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ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมืองนครพนม  จังหวัดนครพนม
คำนำ


เอกสารฉบับนี้  จัดทำขึ้นเพื่อ  ศึกษาประวัติของชาวไทแสก  ซึ่งได้ไปศึกษาค้นคว้าและสัมภาษณ์สอบถามจากผู้ที่มีความเข้าใจเรื่องประวัติชาวไทแสกเป็นอย่างดีในหมู่บ้าน  และจากตำราหลายเล่ม  เอกสารฉบับนี้ได้จัดทำขึ้นมาเพื่อจะอนุรักษ์ประวัติความเป็นมา  ขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ ของชาวไทแสกให้คงอยู่เพื่อชนรุ่นหลังได้ทราบข้อเท็จจริงของชาวแสก  เพราะสังคมไทยในปัจจุบันมีการเปลี่ยนแปลงไปมาก  จึงเป็นห่วงเยาวชนรุ่นหลัง ๆ อาจมองขามขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวแสกได้


คณะผู้จัดทำหวังเป็นอย่างยิ่งว่า  เอกสารฉบับนี้คงจะเป็นประโยชน์แก่ท่านผู้อ่านผู้สนใจเป็นอย่างยิ่ง  หากมีข้อความตกบกพร่องประการใด  คณะผู้จัดทำขออภัยไว้  ณ  ที่นี้ด้วย
สารบัญ
เรื่อง
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บทคัดย่อ


การศึกษาค้นคว้ามีความมุ่งหมายเพื่อ  ศึกษาวัฒนธรรม  ประเพณี  ของชาวไทแสก  บ้านอาจสามารถ  ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมืองนครพนม  จังหวัดนครพนม  และเพื่อศึกษาลักษณะเด่นของการผสมผสานกลมกลืน  ทางวัฒนธรรมและเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทแสก


ประชากรที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้  เป็นหัวหน้าครอบครัว  หรือสมาชิกที่เป็นผู้สูงอายุ  จำนวน  176  คน  โดยใช้แบบสอบถามประกอบการสัมภาษณ์ ประวัติความเป็นมาเกี่ยวกับประวัติหมู่บ้าน  ประเพณีสำคัญได้ศึกษาจากเอกสารทางวิชาการ  จากการสังเกต  จากการสัมภาษณ์ผู้สูงอายุ  กำนัน  ผู้ใหญ่บ้าน        พระภิกษุ  โดยใช้แบบสัมภาษณ์  การศึกษาค้นคว้าได้เริ่มศึกษาตั้งแต่วันที่  1  เดือน  กรกฎาคม  พ.ศ. 2542  ถึงวันที่  18  เดือนสิงหาคม  พ.ศ. 2542
ผลการศึกษาค้นคว้าพบว่า


1.  ได้ทราบประวัติความเป็นมาของชาวไทแสกบ้านอาจสามารถ  ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมืองนครพนม  จังหวัดนครพนม  จากอดีตจนถึงปัจจุบัน


2.  ได้ทราบลักษณะเด่นของการผสมผสานกลมกลืนทางวัฒนธรรมและเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมไทแสก  บ้านอาจสามารถ  ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมืองนครพนม  จังหวัดนครพนม  เรียงลำดับตามความสำคัญ  ดังนี้
1. พิธีกินเตดเดน  (พิธีบวงสรวงโองมู้)
2. พิธีบวงสรวงโองมู้  โดยการแสดงแสกเต้นสาก
3. ภาษาแสก
4. การแต่งกายสมัยโบราณ
5. ตร่าวม่วนหน่อยม่วน  ตุ่มโรม  ไถ้แกรก  (การร้องรำทำเพลงของไทแสก)
6. พิธีล็องข่วง  (พิธีลงข่วง)
7. พิธีเหลี่ยง (พิธีเลี้ยงผี)
8. พิธีกิ๊บบร่อกไหมถ้วน (พิธีสงกรานต์)
9. พิธีโลก่อนเก๋น  (พิธีผูกเสี่ยว)
10. พิธีกกิ๋นตร๋อง  (พิธีแต่งงาน)
11. เถรื้องหง่อนไถ้แถรก  (ของแซบไทแสก)
12. แนวหิดเวียกไถ้แถรก  (อาชีพไทแสก)
13. เจี้ยนเสิ่นไถ้แสก  (การละเล่นไทแสก)
-  2  -
ประวัติความเป็นมาของชาวไทแสก


แสก  หมายความว่า  แจ้ง , สว่าง  เป็นชนชาติหนึ่งในตระกูลมอญ  -  เขมร  (เปลื้อง ณ นคร  2518 : 492)  ชาวไทแสกเป็นชนกลุ่มน้อยตั้งถิ่นฐานอาศัยอยู่ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย     ในท้องที่จังหวัดนครพนมและจังหวัดมุกดาหาร  ชาวไทแสกเป็นกลุ่มชาติพันธุ์  ที่เป็นชาติพันธุ์เดิมมีภูมิลำเนาอาศัยอยู่ในตอนกลางของสาธารณะรัฐสังคมนิยมเวียดนาม (เติม  วิภากย์พจนกัจ 2515 : 343  อาสัยอยู่ในแถบเมืองรอง  เมืองเว้  ต่อมาชาวเวียดนาม  พยายามเข้าครอบครองและรุกรานชาวไทแสกตลอดมา  จนทำให้ชาวไทแสก ตกอยู่ภายใต้การปกครองของเวียดนาม  มีชาวไทแสกบางกลุ่มไม่พอใจอยู่ภายใต้การปกครองของ  เวียดนาม ได้อพยพมาทางตอนใต้  มาทางตอนกลางของประเทศ  มาตั้งภูมิลำเนาอยู่ใกล้เมืองท่าแขก  (อยู่ตรงข้ามกับจังหวัดนครพนม  ประเทศไทย)  มาอยู่ที่บ้านหม้อเตลิง  บ้านทอก  ท่าแค  บ้านโพธิ์ค้ำ


สมเด็จพระเจ้าบรมวงค์เธอกรมพระยาดำรงราชานุภาพ  (2516 : 343)  ได้กล่าวไว้ในนิทานโบราณคดีเกี่ยวกับประวัติของชาวไทแสกว่า  ถิ่นเดิมของชาวไทแสกอยู่ทางฝั่งซ้ายใกล้เชิงเขาบรรพตติดต่อดินแดนเวียดนาม  และเติม  วิภาคย์พจนกิจ  ชาวไทแสกว่า  พลเมืองคำเกิด  คำม่วน  สองเมืองนี้มีหลายจำพวกปะปนกันคือ  พวกลาวพวนบ้าง  ผู้ไทบ้าง  นอกจากนั้นก็ยังมีพวกโซ่  แสก  ญ้อและญวน  พวกกะโซ่และพวกญ้อพูดภาษาลาวได้ดี  คงเป็นพวกผู้ไทหรือคนไทสาขาหนึ่ง  ซึ่งถูกเรียกชื่อแปลกไป  คือ  สำเนียงแปร่งไป  ส่วนพวกแสกนั้น  ไม่ใช่ลาวหรือไทย  คือเข้ามาแทรกอยู่แทนที่จะเรียกพวกแสกเลยกลายเป็นแสกไป         (เติม  วิภาคย์พจนกิจ  2515 : 257)  


สุรจิตต์  จันทรสาขา  (2520)  ได้รวบรวมประวัติจังหวัดนครพนม  ในอดีตได้กล่าวถึงชาวไทแสกมีความว่า  ไทแสกเป็นชาวไทยเผ่าหนึ่งที่ได้อพยพโยกย้ายมาพร้อมกับชาวไทยน้อยเผ่าอื่น ๆ ถิ่นดั่งเดิมอยู่บริเวณมนฑลยูนาน  (หนองแสตาลีฟู)  เมื่อถูกรุกรานไดอพยพโยกย้ายลงมาพร้อมกับชาวไทยเผ่าอื่นๆ (ผู้ไทย  ข่า  กะโซ่  ญ้อ  โย้น  ไทญวน  กะเลิง)  มาตั้งบ้านเรือนในตอนแรก ๆ อยู่บ้านเมืองแสก  (ฮาวิรอง)  อยู่ระหว่างจีนและเวียดนาม  (อยู่ห่างจากชายแดนเวียดนามประมาร  20  กิโลเมตร  ปัจจุบันเป็นเมืองร้าง)  เมื่อเห็นว่าภูมิลำเนาเดิมไม่เหมาะสมจึงอพยพลงมาตามลำน้ำโขง  นำโดยท้าวโองมู้ชูกายชา  ชาวไทแสกบางกลุ่มเมื่อตั้งถิ่นฐานได้แล้ว  ก็ตั้งชื่อหมู่บ้านตนว่า  “บ้านท่าแค”  (ปัจจุบันก็คือ  ชาวไทแสกที่อยู่บ้านโพธิ์ค้ำ  แขวงคำม่วน  เมืองท่าแขก  สาธารณะรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  ทางภาคอีสาน)  ส่วนชาวไทแสก  อีกกลุ่มหนุ่งได้อพยพมาอยู่ทางฝั่งขวา  (ปัจจุบันคือประเทศไทย)  โดยอพยพข้ามแม่น้ำโขงมาตั้งถิ่นฐานอยู่ที่ฝั่งขวาดังเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ได้กล่าวอ้างไว้  ดังนี้


ใน  พ.ศ. 2377  พระยามหาอำมาตย์  (ป้อ  มาตยกุล)  เป็นแม่ทัพได้ยกกำลังขึ้นมาตั้งอยู่ที่เมืองนครพนอีกครั้งหนึ่ง  และได้เกณฑ์กองทัพเมืองเขมราฐ  เมืองยโสธร  เมืองร้อยเอ็ด  และเมืองสวรรณภูมิ  มาเพื่อคอยระแวดระวังป้องกันกองทัพเจ้าอนุวงค์เวียงจันทร์  ต่อมาได้ยกทัพข้ามโขงไปกวาดต้อนผู้คนชาวไทย
 

ทางฝั่งแม่น้ำโขง  (ดินแดนลาวปัจจุบัน)  ในแถบเมืองวัง  เมืองพิน  เมืองเซโปน  เมืองนอง เมืองคำเกิด  เมืองคำม่วน  เมืองแสก  เมืองเชียงฮ่ม  เมืองผาบัง  เมืองคำอ้อคำเขียว  ฯลฯ  ซึ่งเป็นกลุ่มชนชาติพันธุ์ต่าง ๆ  เช่น    ภูไท  ข่า  กระโซ่  กระเลิง  แสก  ญ้อ  โย้ย  เพื่อให้มาตั้งถิ่นฐานอยู่ทางฝั่งขวาแม่น้ำโขง (ภาคอีสาน)  โดยให้มาตั้งถิ่นบานเป็นเมืองต่าง ๆ ในเขตเมืองนครพนม  เมืองสกลนคร  เมืองมุกดาหาร  เมืองกาฬสินธุ์


ในสมัยพระสุนทร  ราชวงษา  (ฝ้าย)  เจ้าเมืองยโสธร  ดำรงตำแหน่งเจ้าเมืองนครพนมอยู่ด้วย  ถึง  22  ปี  ได้มีการปรับตั้งเมืองนครพนม  มีเหตุการณ์ที่เกี่ยวกับชาวไทแสก  ดังนี้


ให้ชาวไทแสกที่อพยพจากเมืองแสก อพยพมาตั้งอยู่ที่บ้านโคกยาว  (ปัจจุบันคือบ้านไผ่ล้อม  ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมืองนครพนม  จังหวัดนครพนม)  สมัยก่อนมีอาณาเขตอยู่ใกล้เคียงกับบ้านนาลาดควาย  (ปัจจุบันบ้านนาราชควาย)  จำนวนชาวไทแสกที่ย้ายมาในขณะนั้นมีจำนวน  1,170 คน  ต่อมาชาวไทแสกได้ย้ายถิ่นฐานจากบ้านโคกยาวมาอยู่ที่บ้าน “ป่าหายโศก”  (ปัจจุบันคือบ้านอาจสามารถ)  พระสุนทร ราชวงษา  (ฝ้าย)  ได้พิจารณาเห็นง่า  ชาวไทแสก  มีความสามารถ  มีความสามัคคี  มีความเข้มแข็ง  สามารถปกครองตนเองได้  จึงยกฐานะชาวไทแสกที่อยู่ที่  “ป่าหายโศก”  ให้เป็นกองอาทมาตคอยลาดตระเวนชายแดน


พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว  รัชกาลที่  3  ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ แต่งตั้งชาวไทแสก  ให้เป็นเมืองที่ชื่ว่า “อาทมาต”  โดยขึ้นกับเมืองนครพนม  ให้ฆานบุดดี  เป็น  “หลวงเอกอาษา”  ทำหน้าที่เป็นเจ้าเมืองอาทมาต  ตั้งแต่  พ.ศ. 2387  หลักฐานจากเอกสารจดหมายเหตุ  ร.3  จ.ศ. 1191  เลขที่  3  หอสมุดแห่งชาติ  จนถึง  พ.ศ. 2450  และเมือง  “อาทมาต”  ได้เปลี่ยนเป็น “เมืองอาษามารถ” ตามลำดับ


ต่อมาในการปฏิรูปการปกครองส่วนภูมิภาค  ให้เหมือนกันหมดทั่วราชอาณาจักรและให้ยกเลิกการปกครองแบบโบราณ  ของเมืองต่าง ๆ ในภาคอีสาน  ซึ่งเคยปกครองแบบมีเจ้าเมือง  อุปฮาต  ราชวงษ์  และราชบุตรทั้งหมดให้เปลี่ยนตำแหน่งผู้ว่าราชการ  เมือง  ปลัดเมือง  ยกบัตรเมือง  ให้เหมือนกันทั่วราชอาณาจักร  โดยเมืองนครพนมมีพยาพนมนครนุรักษ์ฯ  เป็นผู้ว่าราชการเมือง  แบ่งการปกครองออกเป็น  6  อำเภอ  คือ  อำเภอเมืองนครพนม  อำเภอเรณูนคร  อำเภออาจสามารถ  อำเภออากาศอำนวย  อำเภอกุสุมาลย์  มณฑลอำเภอโพธิไพศาล  ปัจจุบันสามอำเภอหลัวโอนไปขึ้นกับจังหวัดสกลนคร  และอำเภออาษามารถ  ยุบเป็นตำบลอาสามารถขึ้นกับอำเภอเมืองนครพนม  จนถึงปัจจุบัน

ประวัติรายชื่อข้าราชการผู้เป็นหัวหน้าแผนการบริหารบ้านเมืองของเมืองอาทมาต  มีดังนี้ 
1. หลวงเอกอาษาเป็ประธานคือเจ้าเมือง
2. เมืองขวา  รองประธานคนที่  1  คือ  ปลัดขวา
3. เมืองซ้าย  รองประธานคนที่  2  คือ  ปลัดซ้าย
4. เมืองถลาง  คือเลขานุการ  และประขาสัมพันธ์
    
5. ขุนชนานุรักษ์  หัวหน้าแผนการรักษาประเพณี  และพิธีกรรมต่างๆ
6. ขุนพิทักษ์ประชาชน  แผนกการศึกษาวิชาการความรู้
7. ขุนผจญปัจจามิตร  แผนกพัฒนาบ้านเมืองและติดต่อกับต่างประเทศ
8. ขุนพิชิตสงคราม  แผนกป้องกันประเทศชาติบ้านเมือง  ฝ่ายทหาร
9. ขุนบุตดีปฐม  แผนกปฐมพยาบาล  ฝ่ายหมอ
10. ขุนบรมหายโศก  แผนกพิพากษาว่าความ
11. ขุนเทพารักษ์  แผนกฝ่ายการเงิน  การคลัง
12. ขุนพิทักษ์ดินแดน  แผนกรักษาความสงบภายใน  ตำรวจ
ปัจจุบันชาวไทแสกส่วนมากจะอยู่ที่หมู่บ้านอาจสามารถ  ตำบลอาสามารถ  อำเภอเมือง  จังหวัดนครพนมอยู่ห่างจากตัวเมืองจังหวัดนครพนม  4  กิโลเมตร  และยังมีชนไทแสกบางกลุ่ม  ที่ได้พากันอพยพ  โยกย้ายที่อยู่ไปทำมาหากินถิ่นต่างๆ  ในจังหวัดนครพนม  และรวมทั้งสาธารณะรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  
มีชนชาวไทแสกตามถิ่นต่าง  ดังนี้
1. บ้านอาจสามารถ  ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมือง  จังหวัดนครพนม
2. บ้านไผ่ล้อม  ตำบลอาจสามรถ  อำเภอเมือง  จังหวัดนครพนม
3. บ้านบะหว้า  ตำบลบะหว้า  อำเภอศรีสงคราม  จังหวัดนครพนม
4. บ้านดอนเสมอ  ตำบลอาจสามารถ  อำเภอศรีสงคราม  จังหวัดนครพนม
5. บ้านโพธิ์ค้ำ  แขวงคำม่วน  เมืองท่าแขก  ประเทศลาว
จากคำบอกเล่าของชาวไทแสก  ทราบว่า  ปัจจุบัน  ยังมีชาวไทแสกอยู่  แคว้นสิบสองปันนา  ประเทศจีน  และที่จังหวัดสมุทรปราการ  โดยชาวไทแสกทุกหมู่บ้านทุกกลุ่ม  ไม่ว่าจะอยู่ที่ประเทศไทย  หรืออยู่ที่ประเทศลาวสามารถพูดภาษาแสกสื่อสารพูดคุยกันได้  โดยใช้ภาษาแสกในการพูดจาสื่อสารกัน
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ประเพณีและวัฒนธรรม  มิใช่สิ่งที่มีอยู่ในธรรมชาติโดยตรง  แต่จะเป็นสิ่งที่สังคมหนึ่งๆ  หรือประชาชนส่วนร่วม  สร้างขึ้นมาและจะถ่ายทอดให้แก่กันและกันด้วยลักษณะและวิธีการต่างๆกัน  ขึ้นอยู่กับจิตใจของแต่ละคน  จะเกี่ยวกับความคิดเห็น  ความรู้สึก  ความเชื่อ  จนเป็นความเคยชินของบุคคลในละท้องถิ่นโยประพฤตปฏิบัติ  สืบต่อกันมาเป็นแบบแผน  เป็นสิ่งนำมาซึ่งความเป็นระเบียบเรียบร้อยของสังคม

จารุวรรณ  ธรรมวัตร  กล่าวถึง  พิธีกรรม ความเชื่อเอาไว้ว่า  ความเชื่อของคนในแต่ละท้องถิ่น  จะเกิดจากปัญหาในการดำรงชีวีตประจำวัน  แต่เมื่อชีวิตถึงคราววิบัติเกิดโรคภัยเจ็บคนจึงสร้างความเชื่อว่า  น่าจะมีอำนาจลึกลับที่อยู่เหนือธรรมชาติ  บัลดาลให้เป็นเช่นนั้น  อำนาจนั้นอาจจะเป็นเทพเจ้า  ภูตผีปีศาจ วิญญาณ  สัตว์ป่า  พระอาทิตย์  พระจันทร์ดวงดาว  ตลอดจน  ดิน  น้ำ  ลม  ไฟ 

ฉะนั้น  เพื่อเป็นการป้องกันภัยพิบัติที่เกิดขึ้นกับตน  มนุษย์จึงวิงวอนขอความช่วยเหลือจากอำนาจลึกลับ  โดยเรามีความเชื่อว่า  ถ้าได้บอกกล่าวหรือยินดี  แสดงความรู้คุณ  ด้วยวิธีการ  เช่น  ไหว้บูชา  หรือบวงสรวง  หรือประกอบพิธีต่างๆ  แล้วก็จะผ่านภัยพิบัติเหล่านั้นไปได้  แต่ละสังคมต่างมีความเชื่อเป็นมรดกสืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน  ชาวอีสานก็เป็นประชาชนอีกกลุ่มหนึ่งที่มีความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องโชคลาง  ฤกษ์  ความฝัน  สิ่งแวดล้อมหรือการแสดงวิธีการนับถือบรรพบุรษ  ที่ล่วงลับไปแล้วจนได้เกิดประเพณีต่างๆเกิดขึ้น

ประเพณี  กินเตดเดน  ของชาวไทแสกก็เช่นกัน  ซึ่งประเพณีก็มีผลต่อจิตใจและความเป็นอยู่ของชาวไทแสกอยู่มากเพราะชาวไทแสกมีความเชื่อว่าบรรพบรุษที่ชาวไทแสกนับถือและเรียกว่า  โอ้งมู้  นี้มีจริงและจะบัลดาลความสุขให้กับชาวบ้านในหมู่บ้านอาจสามารถได้  ประเพณีนี้ถือเป็นเอกลักษณ์อย่างหนึ่งของชาวไทแสกที่อยู่ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมือง  จังหวัดนครพนม  ได้ถือปฏิบัติเป็นพิธีกรรมสืบต่อกันมาจนทุกๆปีจนถึงปัจจุบัน

กิ่งแก้ว  อัตถาภร  กล่าวถึง  พิธีกรรมว่า  เป็นวัฒนธรรมที่คนในสังคมได้สร้างขึ้น  เพื่อเป็นหลักประกันความมั่นคงทางจิตใจ  ทำแล้วผู้ทำมีความสุขใจมีความหวังและเชื่อว่า  พิธีกรรมต้องนำไปสู่ผลที่คาดหวัง       ทำให้เกิดความเป็นสวัสดิมงคล   อยู่เย็นเป็นสุข   การประกอบพิธีกรรมเพื่อแสดงความเคารพสิ่งศักดิ์สิทธิ์     จะทำให้เหตุร้าย    กลับกลายเป็นผลดีได้    โดยการทำพิธีบวงสรวงกราบไหว้    เพื่อขอความอารักขา    และความสวัสดีมีชัยในกิจการที่ตนทำอยู่    ลักษณะของพิธีกรรม  มีอยู่  2  ประการ  คือ   เน้นเรื่องของจิตใจและเน้นเรื่องสัญลักษณ์ในสังคม   มักมีการประกอบพิธีกรรม    ตามโอกาสต่าง  ๆ  อยู่เสมอตั้งแต่เกิดจนตาย

“พิธีกินเตดเดน” ของชาวแสกนี้    ถือเป็นประเพณีพิธีกรรมอย่างหนึ่งโดยการประกอบพิธีกรรมขึ้นมาเพื่อเป็นการแสดงความกตัญญูกตเวทีต่   “โองมู้”  ที่ชาวไทแสกเคารพนับถือซึ่งเป็นบรรพบุรุษของชาวไทแสก       เป็นผู้มีพระคุณต่อลูกหลานรุ่นหลังๆ   สืบต่อกันมา  “โองมู้”   จะทำหน้าที่คุ้มครองอันตรายที่เกิดขึ้นในหมู่บ้าน   และดลบันดาลให้สิ่งต่าง  ๆ  เกิดขึ้นตามที่  “ผู้บ๊ะ”  (บนบาน)   โดยมี  “กวนจ้ำ” เป็นสื่อกลางในการประกอบพิธีกรรม   แต่ถ้าหากลูกหลานประพฤติมิชอบไม่เหมาะสมหรือทำพิธีบนบานแล้วไม่ประพฤติปฏิบัติตามในสิ่งที่ถูกต้องดีงามหรือไม่มีพิธีกรรม   แต่ถ้าหากลูกหลานประพฤติมิชอบไม่เหมาะสมหรือทำพิธีบนบานแล้วไม่ประพฤติปฏิบัติตามในสิ่งที่ถูกดีงามหรือไม่มีพิธีกรรม  เก่บ๊ะ  (พิธีแก้คำบนบาน)  ก็จะทำให้เกิดเหตุเภทภัยในครอบครัวเพื่อเป็นการตักเตือนให้ลูกหลานประพฤติปฏิบัติในสิ่งที่ถูกต้อง  ดีงาม  ตัวอย่างเช่น  อาจจะเจ็บไข้ได้ป่วย  เกิดอาการร้อนรนกินไม่ได้นอนไม่หลับแต่เมื่อทำ  การบ๊ะ  หรือ  เก่บ๊ะ  แล้วเหตุร้ายก็จะกลายเป็นดี  พิธีกรรมกินเตดเดน  นี้ชาวไทแสกเชื่อว่า  พิธีกรรมนี้มีบทบาทในการสร้างความศรัทธา  ความเชื่อมั่น  ความรู้สึกดีๆร่วมกัน  ความรู้สึกผูกพันธ์ที่มีในสายเลือดเผ่าพันธุ์เดียวกัน  เป็นการสร้างจิตสำนึกให้ชาวไทแสกทุกคน  เกิดความรักความหวงแหนในวัฒนธรรมประเพณีของตน  มุ่งสอนให้ผู้มีอายมากกว่าให้ความเคารพนับถือ  และแสดงความกตัญญูต่อผู้มีพระคุณ  หรือต่อผู้มีอายุน้อยกว่าให้เกิดความสามัคคี  เคารพนับถือ  บรรพบุรุษ  แสดงความปลื้มปีติแก่ชาวไทแสกที่มาร่วมพิธีกันทุกถ้วนหน้า
องค์ประกอบของพิธีกรรม

การบ๊ะ  หมายถึงการบนบานบอกกล่าว  โองมู้  ที่เป็นวิญญาณบรรพบรุษที่ชาวไทแสกนับถือ  ให้ช่วยเหลือในยามตกทุกได้ยาก  การบ๊ะ  นี้ในกรณีที่มีการเจ็บไข้ได้ป่วยหรือสิ่งของหาย  หรือเวลาจะต้องทำอะไร  สักอย่างหนึ่งให้สำเร็จ  ตัวอย่างจะ  การบ๊ะ  เอาเพื่อให้สำเร็จตามความปราถนาที่ต้องการ

วัตถุและสิ่งของที่ต้องใช้ใน   การบ๊ะ  มีดังนี้


1.  หมาก  2  ลูก
   

2.  ใบพลู  2  ใบ


3.  ปูนขาวแต้มด้านหลังส่วนปลายของใบพลู  2  ใบ


4.  เทียน  2  เล่ม


5.  ดอกไม้จำนวน  2  ดอก
              6. ธูปไม่จำกัดจำนวน








              7.  คำพูดข้อความที่จะกล่าว  เพื่อให้เร็จตามความปราถนาจะนำวัตถุและสิ่งของอะไรมาถวายตามที่กล่าวไว้

การเก่บ๊ะ   หมายถึง   การทำพิธีแก้บนโดยการนำเอาสิ่งของที่เราทำพิธีบ๊ะว่าจะถวายอะไรตอนทำ  การบ๊ะ  นำไปถวาย  โองมู้  แต่ถ้าหากไม่ทำการ  เก่บ๊ะ  จะเป็นการกระทำผิดสัญญา  ครั้งต่อไปอาจจะไม่รับการช่วยเหลืออีก  โดยเฉพาะการลงโทษของ  โองมู้  มิได้มุ่งให้ถึงแก่ชีวิต  แต่เพื่อเป็นการสั่งสอนมิให้ผิดคำสัญญา  ให้กระทำในสิ่งที่ถูกที่ควร  และให้เป็นผู้มีความสัตว์จริง

ผู้  พลหาราช  (สัมภาษณ์  :  2540)  ได้เล่าถึง  พิธีบ๊ะ  และเก่บ๊ะ  เอาไว้ว่า  ครอบครัวของนายเรื่อง  เอกอายะ  ภรรยาชื่อ นางบาน  เอกอายะ  ปัจจุบันตั้งบ้ายเรือนอยู่ที่บ้านอาจสามารถ  หมู่ที่  5  ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมือง  จังหวัดนครพนม  ลูกชายชื่อ  นายประเสริฐ  เอกอายะ  ได้ทำงานที่กรุงเทพฯ  ไม่ส่งข่าวคราวให้ทางบ้านทราบเลย  เป็นเวลา  3-4  ปี  นายเรื่องและภรรยาเป็นห่วงลูกชายมากไม่รู้จะทำอะไร  จึงได้ไป
ทำ  พิธีบ๊ะ  กับโองมู้  ปรากฏว่าไม่กี่วันลูกชายก็กลับมาบอกพ่อแม่ว่าไปทำงานมีคืนหนึ่งเกิกอาการกยู่ไม่ได้  นอนไม่หลับเกิดความร้อนรนต้องการกลับบ้านโดยไม่รู้สาเหตุ  เมื่อกลับมาพ่อแม่ก็เล่าให้ฟัง ก็ได้ทำ  พิธีเก่บ๊ะกับ  โองมู้

พิธีคอบเข้า  หมายถึง  พิธีขออนุญาตเป็นลูกหลานของ  โองมู้  เพื่อให้  โองมู้  ดูแลรักษา  เหมือนลูกหลานของชาวไทแสกส่วนมากบุคคลที่มาทำพิธี  คอบข้า  นี้มักจะเป็นสะใภ้หรือลูกเขยของชาวไทแสกหรือบุคคลอื่นที่มาตั้งถิ่นฐานอยู่ที่บ้านอาจสามารถ

เครื่องบูชาที่ทำพิธี  คอบเข้า  มีขัน  5  ประกอบไปด้วย  เทียนขาว  5  คู่  ดอกไม้  5  คู่

พิธีคอบออก  หมายถึงบุคคลที่ทำพิธี  คอบเข้า  แล้วมีความจำเป็นต้องย้ายไปตั้งถิ่นฐานที่อื่นก็ให้ทำพิธี  คอบออก  จากการเป็นลูกหลานของ  โองมู้  ถ้าไม่ทำพิธีคอบออกจะมีเหตุการณ์เป็นการตักเตือน  แต่ไม่ถึงขั้นรุนแรงมากอาจจะเจ็บไข้ได้ป่วย  เวลานอนก็จะไปเข้าฝันเพื่อบอกให้รู้

เครื่องบูชาที่ทำพิธี  คอบออก  มี
1. เหล้าขาว  2  ขวด
2. ไก่  2  ตัว
3. ขัน  5  ประกอบด้วย  เทียนขาว  5  คู่  ดอกไม้  5  ดอก
เครื่องบูชาทำพิธีคอบออกนี้คำว่า  เหล้าขาว  จะใช้วิธีเทใส่ขวดเหล้าจำนวน  2  ขวด  ไก่  2  ตัว  ก็เป็นเพียงไก่ที่ทำมาปรุงอาหารเพียงเล็กน้อยแล้วนำมาใส่ภาชนะเล็กๆ  ไม่จำเป็นต้องเป็นไก่   2  ตัว  ก็ได้เวลา  “กวนจ้ำ”   ทำพิธีก็จะบอกว่าเหล้าขาว  2  ขวด  ไก่  2 ตัว
​ผู้  พลหาราช  (สัมภาษณ์  :  2540 )  เล่าเกี่ยวกับพิธี  “แก้บ๊ะ”  เอาไว้ว่า  นายเค  จันคำสี  เป็นลูกหลานของชาวไทแสก  แต่งงานกับนางคำมี  คนจังหวัดศรีสะเกษ   เมื่อนางคำมี มาอยู่เป็นสะใภ้อยู่ที่บ้านอาจสามารถ  ได้ทำพิธี  “คอบเข้า”   ต่อมานายเค  เสียชีวิตได้กลับไปอยู่ที่จังหวัดศรีสะเกษ   ไม่ได้มาทำพิธี  “คอบออก”  สักที   อาจจะไม่เชื่อหรืออาจจะมีเหตุผลอื่น   เมื่อนางคำมี   มีอาการป่วยไม่หายจึงได้กลับมาทพิธี  “คอบออก”   ปรากฎว่า  พอกลับบ้านที่จังหวัดศรีสะเกษ   อาการป่วยของนางคำมีก็หายเป็นปลิดทิ้ง
“โองมู้”   หมายถึง   วิญญาณบรรพบุรุษ  ที่ชาวไทแสกเชิญให้สิงสถิตอยู่ที่  “ศาลเจ้าเดนหวัวโองมู้”  โดย  “โองมู้”  จะทำหน้าที่คุ้มครองอันตรายที่เกิดขึ้นกับหมู่บ้าน   และดลบรรดาลให้สิ่งต่าง ๆ  เกิดขึ้นที่มีผู้ทำ  “พิธีบ๊ะ”   ในสิ่งที่เป็นไปได้โดยมี  “กวนจ้ำ”  เป็นสื่อกลางในการประกอบพิธี
หลวงตาคม   เจ้าอาวาสวัดบ้านอาจสามารถ  (สัมภาษณ์  :2540)  ได้กล่าวถึงความศักดิ์สิทธิของ  “โองมู้”   เอาไว้ว่า  ในสมัยก่อน  “โองมู้”    มีฤทธิ์เดชมากสามารถรักษาบ้านเมืองให้อยู่เย็นเป็นสุข   มีชาวบ้านที่อยู่ใกล้เคียงเป็นโรคระบาด  คน  ควาย  หมู  เป็ด  ไก่  ล้มตายกันมาก  แต่ชาวไทแสกได้ทำพิธีให้  “กวนจ้ำ”    ไปไหว้  “ศาลเจ้าเดนหวั่วโองมู้”  จะตั้งอยู่ริมแม่น้ำโขง   หากมีเรือกำปั่นหรือเรือสินค้า  หรือเรืออะไรก็ตามเดินทางแล่นเรือผ่านไปโดยไม่ยกมือไหว้    หรือจอดเรือหยุดพักโดยไม่ขึ้นมาขออนุญาตจะมีเหตุการณ์ให้เห็นทันที่  เช่น   เครื่องจักรเรือดับ   หรือเรืออับปางทำให้เรือล่ม   หรือเกิดอากาศร้อนรนอยู่ไม่เป็นสุข   เวลานอนก็จะฝันร้าย    ชาวไทแสกในสมัยโบราณก่อนจะออกเดินทางไปถิ่นไกล จะต้องทำให้พิธี   “กวนจ้ำ”  ทำพิธี  “บ๊ะ”  ก่อนขอให้เดินทางปลอดภัย   อย่าได้มีอันตรายในการเดินทางโดยเฉพาะภัยจากสัตว์ร้าย   การเป็นโรคระบาดขณะเดินทาง   การพานพบผีส่ง  นางไม้  ในขณะเดินทาง ชาวไทแสกจึงต้องทำ  “พิธีบ๊ะ”   เพื่อขอเชิญวิญญาณ  “โองมู้”  ให้ไปปกปักรักษาตลอดเส้นทาง   เมื่อกลับมาแล้วปลอดภัยต้องนำควาย  1 ตัว  เหล้า  1  ไห  ไปสังเวยทำอย่างนี้ทุกครั้งที่ทำการ  “แก้บ๊ะ”    อย่างที่ได้กล่าวไปแล้ว  คำว่าควาย  1  ตัว  ก็หมายถึง  เนื้อควายที่นำมาประกอบอาหารเพียงเล็กน้อย  ส่วนเหล้า  1  ไห   ก็จะเทเหล้าใส่แก้ว  จำนวนไม่มาก  เวลา  “กวนจ้ำ”  ทำพิธีก็จะบอกกล่าวว่า  ควาย1 ตัว  เหล้า  1  ไห
เดน   หมายถึง  “ศาลเจ้า”  มีลักษณะเป็นเรือนแก้วเล็ก ๆ  มีเสาเดียว  ทาด้วยสีแดงมัดที่เสา  ในสมัยก่อนสร้างด้วยเรือนไม้เล็ก ๆ  โดยเฉพาะด้านฝาเรือนต้องสานด้วยไม้ห่าง ๆ  ภาษาแสกเรียกว่า  “รานส่า”    หมายถึงบ้านห่างภาษาไทยกลางเรียกว่า   บ้านสานด้วยไม้ไผ่  ทำเป็นตารางห่าง  ๆ  เรียกว่าลายตามะกอก  ภายในเรือนเล็ก ๆ  จะมีแก้วน้ำตั้งอยู่ข้างในบริเวณรอบนอกระเบียงที่ยื่นออกมาจะมีอาวุธโบราณ   วางเรียงไว้   มีหอก  ดาบ  ปืน  ไม้กระบอง   ง้าว   จะใช้วิธีแกะสลักไม้เป็นอาวุธโบราณ   ที่มีขนาดเล็ก  ๆ  วางเรียงไว้มีความเชื่อว่า   อาวุธโบราณนี้เป็นอาวุธที่ใช้ต่อสู้ป้องกันประจำตัวของ  “โองมู้”  โดยศาลเจ้านี้  ชาวไทแสกเรียกว่า  “ศาลเจ้าเดนหวั่วโองมู้” โดยไทแสกจะสร้างศาลาครอบศาลโองมู้เอาไว้
อาวุธประจำตัวของ  “โองมู้” มีดังนี้  คือ


1.  หมักหร่าว

หมายถึง

ง้าว


2. หมักสั่มโหม่

หมายถึง

หอก


3.  หมักตร่าว

หมายถึง

ดาบ


4.  หมักถรุ่ง

หมายถึง

ปืน


5.  หมักหง่อน

หมายถึง

ไม้กระบอง

กวนจ้ำ

หมายถึง  บุคคลที่ถูกเลือกให้เป็นผู้รักษา  “หอเดน”  ที่เป็นศาลเจ้าสำหรับ  “โองมู้”  อาศัยอยู่ชาวไทแสกทุกคน   เรียกว่า  “ศาลเจ้าเดนหวั่วโองมู้”     “กวนจ้ำ”    จะทำหน้าที่เป้นคนกลาง  ในการประกอบพิธีการระหว่าง  โองมู้กับชาวไทแสกที่มาร่วมพิธีกรรมโดยชาวไทแสกจะคัดเลือกจากบุคคล   ผู้สูงอายุที่มีความสื่อสัตย์ไม่เคยกระทำผิดศีลธรรม   ประพฤติตัวเป็นแบบอย่างและเป็นที่เคารพนับถือของชาวไทแสกในหมู่บ้าน

หน้าที่ของกวนจ้ำ


1.  ดูแลรักษา  “ศาลเจ้าเดนหวั่วโองมู้”



2.  เป็นสื่อกลางในการทำพิธีต่าง  ๆ  ที่เกี่ยวกับ  “โองมู้”


3.  ทุก ๆ  วันขึ้น  15  ค่ำ  “กวนจ้ำ”  ต้องนำธูปเทียนดอกไม้ทำพิธีบูชาทุกครั้ง

ทำหน้าที่ประกอบพิธีกรรม  กินเดนเตดของชาวไทแสกในอดีต  คือ


1.  พ่อปู่ดก


2. พ่อปู่เชียงคำพัน


3. พ่อปู่เบิด  สุริโยสาร


4.  พ่อปู่อ้า   ชาลีอ่อน


5.  คุณตาแก่น  ศรีขวา


6.  คุณตาโจม  สุริโยสาร


7.  คุณตาครุฑ  สุสิงห์


8.  คุณตาผู้  พลหาราช

(ทำหน้าที่กวนจ้ำ  คนปัจจุบัน)

ผู้    พลหาราช
(สัมภาษณ์: 2540)  ได้เล่าถึงการทำพิธีกวนจ้ำปัจจุบัน   หรือการถวายสิ่งของโดยไม่ผ่าน  “กวนจ้ำ”  ว่าคุณยายเพื่อน  สวัสดิวงศ์ไชย  อยู่บ้านอาจสามารถ  ตำบลอาจสามารถ  อำเภอเมืองนครพนม    ได้ฝันว่า  “โองมู้”  ต้องการอยากได้พวงมาลัย   คุณยายเพื่อนจึงได้ไปซื้อพวงมาลัยมาถวายให้  “โองมู้”   มาบอกว่าให้ตาผู้ไปดูที่อยู่หน่อยรู้ใครเอาอะไรไปวางเกาะกะท่อยู่ที่พัก   คุณตาผู้ก็สงสัยว่าเป็นที่บ้านตนหรือที่  “ศาลเจ้าเดนหวั่วโองมู้”  พิจารณาที่บ้านก็ไม่มีอะไรจึงอกมาดูที่  “ศาลเจ้า”  ปรากฏว่าเห็นพวงมาลัยคล้องอยู่ตรงศาลเจ้า   เมื่อสอบถามจึงได้รู้ว่า  คุณยายเพื่อนเป็นผู้นำมาถวาย   ในขณะนั้น  คุณยายเพื่อนก็มักจะมีเหตุการณ์ที่ไม้สบายมาสู่ครอบครัวอยู่เสมอ   เมื่อรู้ว่าทำไม่ถูกต้องจึงได้ทำพิธี  “แก้บ๊ะ”  ขอโทษ  “โองมู้”  แต่นั้นมา  ครอบครัวของคุณยายเพื่อนก็ไม่มีเหตุการณ์อะไรที่นาวิตกอีก
บุคคลที่เข้าร่วมพิธีเตดเดน

หมายถึง
   บุคคลที่มีส่วนเกี่ยวข้องและมีส่วนร่วมในการเตรียมพิธีกรรม   โดยบุคคลเหล่านี้  จะมีส่วนสำคัญในการดำเนินงาน    ว่าจะเป็นการกำหนดขั้นตอนการตระเตรียมสิ่งของ   ตลอดจนการประกอบพิธีกรรม   จนสิ้นสุดขั้นตอนทั้งหมด   ซื่งบุคคลที่เข้าร่วมพิธีกรรมจะประกอบด้วยบุคคลต่าง  ๆ  ดังนี้

1.  “กวนจ้ำ”  ทำหน้าที่  เป็นคนกลาง ในการประกอบพิธีกรรมระหว่างโองมู้กับชาวไทแสก
2. บุคคลที่มีเชื้อสายไทแสกทุกคน
3.  บุคคลที่อยู่ท้องถิ่นอื่น   ได้ย้ายถิ่นฐานมาอยู่หมู่บ้านเดียวกัน  กับชาวไทแสกหรือที่เป็นลูกเขยลูกสะใภ้  โดย   “กวนจ้ำ”  ได้ทำพิธื   “คอบเข้า” ให้เป็นลูกหลานกับ  “โองมู้”  แล้ว

4.  ผู้เข้าร่วมในการประกอบพิธี  จะเป็นบุคคลถิ่นอื่น  ๆหรือแขกผู้มีเกียรติก็ได้
วัตถุและสิ่งของที่ใช้ในการประกอบ   “พิธีกินเตดเดน”

หมายถึง   วัตถุและสิ่งของที่ถูกนำมาใช้เป็นเครื่องประกอบพิธีกรรม   ซึ่งอาจเป็นเครื่องเซ่นไหว้   หรือภาชนะที่ใส่เครื่องเซ่นไหว้   ในการประกอบพิธีกรรม  มี  2  ประเภทคือ   เครื่องบูชา  และเครื่องสังเวย


1.  เครื่องบูชา  หมายถึง  วัตถุสิ่งของที่จัดได้ว่าเป็นของสูง   ใช้สำหรับเป็นเครื่องกราบไหว้บูชา  จะประกอบด้วย
1.1 ธูป  และเทียน  เป็นเครื่องไหว้ใช้จุดบูชาก่อนเริ่มพิธีกรรม  ต่าง  ๆ
1.2  ดอกไม้  นิยมดอกไม้สีขาว   เป็นส่วนประกอบของเครื่องบูชา
1.2 ขัน  5  ประกอบด้วย  เทียน  5  คู่  เป็นการขอขมาในสิ่งที่กระทำล่วงเกินโดยไม่รู้ตัว
2.  เครื่องสังเวย  หมายถึง  เครื่องดื่ม   ประเภทเหล้า   น้ำหวาน  พลู  ยาสูบ  อาหารคาวหวาน   และอื่น ๆ  ที่ชาวบ้าน   นำมาถวายแล้วแต่ศรัทธามิได้บังคับในการนำอาหารคาว   อาหารหวานมาร่วมพิธีของชาวบ้าน   ทุก ๆ ปี  จะมีครอบครัวชาวไทแสกหรือครอบครัวที่ถิ่นอื่น  ๆ  นำอาหารที่เป็นจำนวนมาก ๆ  อย่างเช่น  หม้อข้าวหม้อแกง   หม้อขนมหวานใบใหญ่ ๆ  หรือขนมจีนน้ำยาน้ำพริก    เป็นจำนวนมากมาถวาย   “โองมู้”   และมาเลี้ยงชาวบ้านเป็นจำนวนมาก  ๆ  ปี  บางครั้ง   เมื่อรับประทานแล้วก็ยังไม่หมด    ต้องห่อกลับบ้าน   แสดงถึงความศรัทธา   ความศักดิ์ศืทธิ์ของ  “โองมู้”   มีพ่อค้าต่างถิ่นมาทำพิธี  “บ๊ะ”   กับ  “โองมู้”  ปรากฎว่า   ทำการค้าขายมีโชคมีลาภ   จึงมีความศรัทธาได้นำอาหารเป็นจำนวนมากมาร่วมพิธี  “เกินเตแดน”   ร่วมกับชาวไทแสกทุก  ๆปี
สถานที่ในการทำพิธี  “กินเตดเดน”
“พิธีเตดเดน”  จัดที่ศาลเจ้า  เดนหวั่วโองมู้  ที่บ้านอาจสามารถ  ตำบลอาจสามารถ
อำเภอเมือง  จังหวัดนครพนม
วันเวลาในการประกอบพิธีกินเตดเดน

ปัจจุบันที่ดินที่เป็นสถานที่ทำพิธีกินเตดเดนนี้   เดิมเป็นที่ดินของบรรพบุรุษชาวไทแสกชื่อ  หลวง  อุปฮาต   ได้เป็นผู้บริจาค   พิธีกรรมนี้  จะกระทำในวันขึ้น  2  ค่ำ  เดือน  3  ของทุกปี   ตรงกับเดือนกุมภาพันธ์ ในวันนั้น   ชาวไทแสกทุกครอบครัวจะเกตรียมอาหารไปถวายตั้งแต่เช้าจนถึงค่ำ    รวมไปถึงชาวไทแสกที่มีความจำเป็น    บางครอบครัวต้องย้ายถิ่นฐานไปอยู่ที่จังหวัดอื่น   อันเนื่องมาจากแต่งงานการประกอบอาชีพหรือการรับราชการ   ชาวไทแสกเหล่านี้  อยู่ไกลเพียงใดก็จะมาร่วมพิธีนี้  คุณยาดดี   เล่าว่า  บางคนอยู่ถิ่นอื่นลืมวันทำพิธี   “กินเตดเดน”     พอใกล้จะถึงวันก็มีเหตุการณ์ลางสังหรณ์   ให้ต้องการมาเยี่ยมถิ่นบ้านเกิดเพื่อเป็นการแสดงถึงความกตัญญูกตเวทีต่อบ้านเกิดและต่อผู้มีพระคุณ
ขั้นตอนของพิธีเตดเดน

1.  ทุกคนมาร่วมกันที่  “ศาลเจ้าเดนหวั่ว  โองมู้”  


ในวันขึ้น  2  ค่ำ  เดือน  3  ตรงกับเดือนกุมภาพันธ์ของทุก  ๆ  ปีชาวไทแสกที่อยู่ในหมู่บ้านอาจสามารถหมู่ที่  5  หมู่ที่ 6    บ้านอาจสามารถ   ตำบลอาจสามารถ   อำเภอเมือง   จังหวัดนครพนม   ก็จะตระเตรียมสิ่งของไปที่  “ศาลเจ้าเดนหวั่วโองมู้”  เพื่อทำพิธีเตดเดน   ตามที่เคยกระทำมาเป็นประจำ  ๆ  ปี  โดยชาวไทแสกจะไปร่วมพิธี  ทุก ๆ ครอบครัว  ถ้ามีเหตุสุดวิสัย  ก็จะฝากอาหารหวานคาวมากับเพื่อนบ้าน    เวลาโดยประมาณ    พิธีกินเตดเดนจะเริ่มเวลาในตอนเช้า   เวลาโดยประมาณจะไม่เกินเวลา  9  นาฬิกา  ซึ่งเป็นเวลาที่มี     ได้นัดหมายโดยจะร่วมพิธีจนถึงค่ำ   เมื่อชาวไทแสกมาพร้อมกันจะช่วยกันจัดเตรียม  แยกประเภทเครื่องบูชาที่เกี่ยวกับเครื่องบูชา  เช่น  ดอกไม้  ธูปเทียน  ขัน  5   เครื่องสังเวยก็แยกประเภท  เหล้า   เครื่องดื่ม  อาหารคาว  อาหารหวาน   ผลไม้  หมาก  ยาสูบ  เพื่อเตรียมสำรับในการทำพิธี

2.  “กวนจ้ำ”    เริ่มพิธี


ก่อนเริ่มพิธี  “กวนจ้ำ”   จะจุดธูปเทียน   และทำพิธีเชิญดวงวิญญาณ   “โองมู้”  ที่เป็นบรรพบุรุษของชาวแสก  มารับเครื่องสังเวย  โดย  “กวนจ้ำ”  จะทำพิธีเสี่ยงทาย
การทำพิธีเสี่ยงทาย
เดิม

ใช้เงินสตางค์แดง  2  เหรียญ
ปัจจุบัน

ใช้ไม้เรียกว่า  “ไม้แตรว”  มีลักษณะเป็นไม้กว้าง  1  นิ้ว  ยาว  3  นิ้ว


ไม้แตรว
   ด้านที่  1  ทาด้วย  ปูนสีขาว


ไม้แตรว   ด้านที่  2  ไม้ได้ทาด้วยอะไรเป็นตามธรรมชาติ
วิธีการเสี่ยงทาย
  ก่อนที่จะรู้ว่า  วิญญาณ  บรรพบุรุษ  “โองมู้”   จะมารับเครื่องสังเวยหรือไม่นั้น  “กวนจ้ำ” จะทำพิธีโยนไม้แตรว  ทั้งสองอันถ้าไม้แตรว   คว่ำทั้งคู่หรือหงายทั้งคู่     แสดงว่าท่านได้รับอาหารนั้น   แต่ถ้าโยนไม้แตรวแล้ว   หากคว่ำ  1  หงาย  1 แสดงว่าท่านรับสังเวยอาหารนั้น  ก็จะให้ท่านสังเวยอาหารไปเรื่อย  ๆ

3.  พิธีบวงสรวง   โดยการแสดงแสกเต้นสาก  รอบที่  1  โดยหนุ่มสาว


ขั้นตอนต่อไป  ตอนนี้จะไม่เหมือนกับที่อื่น ๆ  ชาวบ้านหรือกลุ่มหนุ่มสาวชาวไทแสก    จะเริ่มพิธีกรรมเต้นสาก   เพื่อเป็นการบวงสรวง  ถวาย  “โองมู้”   เป็นการเซ่นไหว้   และชมการแสดงแสกเต้นสากไปด้วย   โดยชาวไทแสกที่เป็นหนุ่ม  ๆ  สาว  จะมาร่วมแสดงแสกเต้นสาก   เพื่อเป็นการบวงสรวง  “โองมู้”   ในการแสดงแสกเต้นสากนี้   มีการเต้นจังหวะเร็วและจังหวะช้า   หนุ่มสาวจะเย้าหยอกกัน    ผู้เฒ่าผู้แก่ก็ให้จังหวะ ปรบมือ   เป็นกำลังในไม่ให้เต้นผิดพลาด   พร้อมทั้งปรบมือให้เข้ากับจังหวะของการกระทบไม้ไปด้วย   พร้อมกับพูดภาษาแสกหยอกล้อกัน

4.  “กวนจ้ำ”  ทำพิธีเสี่ยงหาย


พิธีต่อไป   เมื่อเห็นว่า  นานพอสมควรแล้ว  “กวนจ้ำ”  ก็จะทำพิธีเสี่ยงทาย  “โองมู้”  ว่า  อิ่มหรือยัง  โดยการโยนไม้แตรว   ถ้าหงายเหมือนกันหรือคว่ำเหมือนกันแสดง่า   ยังไม่อิ่ม   การแสดงแสกเต้นสากก็ต้องแสดงต่อไปอีกประมาณ  5-10  นาที   ถ้าทำพิธีเสี่ยงทายแล้วไม้แตรว  คว่ำ  1  อัน  หงาย  1  อัน  แสดง่าอิ่มแล้ว   จากพิธีการเสี่ยงทาย   ส่วนมากโยนไม้แตรว   ครั้งเดียวก็เสี่ยงทายว่า  “โองมู้”  อิ่มแล้วไม่เคยเกิน  2  ครั้ง

5.  จัดเตรียมอาหารเพื่อรับประทานร่วมกัน


พิธีต่อไปเมื่อ  “โองมู้”   ก็จะถอยอาหารนั้นออกมา   โดยให้กลุ่มหนุ่มสาวชาวไทแสกช่วยกันนำอาหารบางอย่างที่ท่านสังเวยเพราะอาหารที่ตั้งไว้นาน  ๆ  อาหารนั้นจะจืดลง    ก็ให้นำมาปรุงใหม่    เมื่อเสร็จแล้วชาวบ้านก็จะนำมาจัดเป็นสำรับ   เป็นชุด  ๆ  ให้ชาวไทแสกทุก ๆ  คนได้รับประทานอาหารร่วมกัน    เพื่อเป็นการรื่นเริง    สนุกสนานร่วมกัน   เป็นการพบปะทักทายกัน     ผู้เฒ่าผู้แก่บางคนก็จะดื่มสุรากันจนเป็นที่ครึกครื้นกันทั่วทุกคน

6.  ทุก  ๆ  คนในงานร่วมกัน  ทำพิธีบวงสรวงแสดงแสกเต้นสากในรอบที่  2


“เต้นสาก”   เป็นรอบที่สอง   การแสกงเต้นสากใสรอบนี้   จะไม่เจาะจงเป็นหนุ่มสาว   ใครที่ต้องการสนุกสนาน   จะตีกลองตีฆ้อง    ตีฉาบ   ตีฉิ่ง   หรือจับไม้สากเคาะเป็นจังหวะ   หรือร่วมเต้นสากก็ได้   เพื่อให้สนุกสนานและเป็นกันเอง  ใครถนัดร้องเพลงแสกก็ร้องประกอบจังหวะ   หนุ่มสาวก็จะหยอกล้อกัน   ผู้เฒ่าก็จะพูดภาษาแสกเย้าแหย่กันหรือพูดปริศนา  ภาษาแสก  เป็นการทายปัญหากัน   ใครมีเรื่องตลกขบขันก็นำมาเล่าสู่กันฟัง   ถ้ามีแขกรับเชิญมาจากถิ่นอื่นมาร่วมพิธีด้วยก็จะเชิญแขกร่วมเต้นสากด้วย

7.  พิธีผู้ข้อมือ  “กวนจ้ำ”


เมื่อได้เวลาพอสมควรแล้ว   ผู้เฒ่าก็จะเรียกชาวไทแสกทุก  ๆ  คนมาร่วมพิธี   ผูกข้อมือกวนจ้ำเพื่อเป็นศิริมงคล   ให้ชีวิตรุ่งเรือง   เมื่อผูกข้อมือให้พร  “กวนจ้ำ”  ผู้ใหญ่ก็ผูกข้อมือให้ผู้น้อย   ผู้น้อยก็ผูกข้อมือให้ผู้ใหญ่   พิธีผูกข้อมือนี้เพื่อเป็นศิริมงคลให้ชีวิตรุ่งเรือง   เป็นการแสดงความเคารพผู้อาวุโส    ผู้อายุน้อยก็จะรับพรที่เป็นคำสั่งสอนจากผู้ใหญ่ส่วนผู้น้อยผูกข้อมือให้ผู้ใหญ่โดยการอัญเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์ให้ปกปักรักษา   คุ้มครอง     ให้ผู้ใหญ่มีอายุยืนนาน   เป็นร่มโพธิ์ร่มไทร  แก่ลูกหลาน  ๆ  ตลอดไป

8. พิธีผูกข้อมือผู้สูงอายุ


ผู้นำหมู่บ้าน  ปัจจุบันคือกำนัน  หรือผู้ใหญ่บ้านก็จะประชุมนัดหมายชาวไทแสกทุก ๆ  คนร่วมขบวนทำพิธีผูกข้อมือผู้สูงอายุที่ไม่ได้มาร่วม   “พิธีกินเตดเดน”     ในวันนี้เมื่อนัดหมายเสร็จแล้ว   ชาวไทแสกทุก  ๆคน  จะช่วยกันเก็บกวาดสัมภาระต่าง  ๆ  ให้สะอาดเรียบร้อยให้อยู่ในสภาพปกติ   ก่อนแยกย้ายกันไปร่วมขบวน   ชาวไทแสก  ๆ  คนจะเข้าไปกราบไหว้ลา  “โองมู้”



เมื่อรวมกันเป็นรูปขบวนแล้ว    ชาวไทแสกจะร่วมกันตีกลอง   ร้องรำทำเพลงไปตามหมู่บ้านของชาวไทแสก    เพื่อไปทำพิธีผูกข้อมือผู้สูงอายุ    ที่ไม่สามารถลุกเดินไปไหนได้    เพื่อเป็นการให้กำลังใจ     เป็นการแสดงความเคารพผู้สูงอายุที่มีอายุมาก  ๆ  ถ้าขบวนผ่านบ้านใคร    จะมีผู้มอบสิ่งของแล้วแต่ศรัทธา   เช่น  เสื้อ  ผ้าขาวม้า   สิ่งของเครื่องใช้   ขนม  นม  หรือเงิน   เพื่อนำไปมอบให้ผู้สูงอายุที่ไม่ผูกข้อมือเมื่อขบวนผ่านบางครอบครัวก็จะให้เป็นเหล้า    เพื่อให้ขบวนครึกครื้นและสนุกสนานไปเรื่อย  ๆ  ในการรับสิ่งของบริจาค   ชาวไทแสกจะมีคณะกรรมทำหน้าที่   และแบ่งแยกสิ่งของที่บริจาค   มอบให้ผู้สูงอายุ  มากน้อยตามมาตรฐานของบุคคลเพื่อเป็นน้ำใจจากลูกหลานชาวไทแสก     เมื่อไปครบทุกครัวเรือนแล้ว    คณะกรรมการหมู่บ้านจะแจ้งรายการบริจาค   แจ้งรายการที่มอบให้ผู้สูงอายุ      โดยการมอบสิ่งของนั้น    คณะกรรมการหมู่บ้าน จะนำไปมอบให้ผู้สูงอายุ   ในวันรุ่งขึ้นซึ่งตรงกับวันขึ้น  3 ค่ำ  เดือน  3  รายรับที่ได้รับจากการบริจาคส่วนหนึ่งมอบเป็นเงินกองกลาง    เพื่อนำไปบูรณะสถานที่  “ศาลเจ้าเดนหวั่วโองมู้”   ต่อไปพีธีกินเตดเดนของชาวไทแสกก็เป็นอันเสร็จพิธี
  

อีสานเป็นดินแดนแห่งอารยธรรมมาแต่โบราณ   นับพันปีแล้ว   โดยประเพณี   อันเนื่องมาจากความเชื่อทางศาสนา    ที่ยังเกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิต   และความเป็นอยู่   ถือเป็นประเพณีพิธีกรรมที่เกิดขึ้นจากแรงศรัทธา    พิธีกรรมที่เกิดจากแนวคิดความเชื่อภายในท้องถิ่น  “ศาลโองมู้”   จึงเป็นที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจเป็นศูนย์รวมความเชื่อความศรัทธาของผุ้คนที่บ้านอาจสามารถ   และหมู่บ้านใกล้เคียง    พิธี  “การบ๊ะ”   นี้เป็นความเชื่อที่ไม่อาจสัมผัสได้ด้วยประสาททั้ง  5   แต่เชื่อว่ามีอำนาจเหนืออิทธิ์ฤทธิ์ปาฏิหาริย์   มนุษย์เราจึงแสดงพฤติกรรมออกมาให้เห็นในลักษณะชองการกราบไหว้   บูชา  หวงแหน   เคารพ   ยำเกรง  และพักพิงส่วนใหญ่  “โองมู้”   สร้างคุณประโยชน์ในแง่ของการปกปักรักษา  คุ้มกัน   และอำนวยโชคลาภมาสู่มนุษย์ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งที่จะพัฒนามนุษย์ให้เจริญขึ้นในทางจิตใจ


การทำพิธี  “บ๊ะ”  ต่อ  “โองมู้”   นี้เป็นการฝึกให้มีความอดทนสามารถฟันฝ่าอุปสรรคต่าง  ๆ  ตามที่ได้ทำ  “พิธีบ๊ะ”  เอาไว้เป็นการฝึกให้เคารพสิ่งศักดิ์สิทธิ์เพื่อเป็นกำลังใจ   กำลังกาย  ในการต่อสู้ให้มีพละกำลังที่มุ่งมั่น   ปฏิบัติให้ได้ดังคำปฏิญาณ


ผู้สูงอายุ    จะแนะนำลูกหลานชาวไทแสกอยู่เสมอว่า  ให้เคารพนับถือ  “โองมู้”  เพราะ  “โองมู้”  เป็นบรรพบุรษของชาวไทแสก   ลูกหลานจะไปศึกษาต่อต่างจังหวัดหรือจะเดินทางไกลหรือจะปฏิบัติในสิ่งใดที่เป็นการเสี่ยงภัย  อันตราย   ให้ลูกหลานทำพิธีกราบไหว้  หรือมาทำพิธี  “บ๊ะ”  ต่อ  “โองมู้”  เป็นการแสดงความสื่อสัตย์กตัญญูต่อผู้มีพระคุณ   จะกระทำการใด  ๆ  ให้มีสติไม่อยู่ในความประมาทดังคำโบราณของชาวไทแสกที่สอนลูกหลานเสมอว่า



ผู้น้อยให้นับถือผู้ใหญ่



(พัน  หลึก  แต๊ก  เห่อ  หนับ  ทีอ  อุน  บิ๊ก)



เป็นบ่าวให้เชื่อฟังเจ้านาย



(พัน  ห่อย  เห่อ  เหยี่ย  เจ่า  เหยี่ย  นาย)



ถ้าอยากสบายใจสบายกายให้มีความซื่อสัตย์



(หมั่น  เห่อ  สบ่าย  จํอ  สบำยตรุ่ทัว  เห่อมี  เจี้ยน  ย่อ  ตร่าว   แซ๊ด)



หมั่นฝึกหมั่นหัดจะได้ร่ำได้รวย



(เสี่ยง  ดู๊  เสี่ยง  หมั่น จั่ง  ได่  มี  น๊บ มี  แย็น)


จึงมีพีธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับชีวิตในรูปแบบที่ชาวบ้านยึดถือ   จึงทำให้เกิดการสร้างระเบียบประเพณีขึ้นมา   และสร้างค่านิยมบนพื้นฐานความเชื่อของศาสนา   อาชีพและสภาพแวดล้อม   ทำให้เกิดโลกทัศน์   ของชาวบ้าน   เมื่อได้กราบไหว้แล้วจะเกิดความสุขกายสบสายใจ     ถือเป็นแบบแผนของพฤติกรรมที่คนในสังคมประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันมา    แบบแผนดังกล่าวเป็นสิ่งนำมาซึ่งความพึงพอใจ   และความเป็นระเบียบเรียบร้อยของสังคม  นั่นคือ  วัฒนธรรมประเพณีของชาวไทแสก
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“พิธีกินเตดเดน”    ของชาวไทแสก   ก็คงจะให้แนวคิดแก่ท่านผู้สนใจอยู่บ้าง    ถ้าต้องการรู้จักชาวไทแสกมากกว่านี้   คณะเราก็ขอเชิญชวนทุก  ๆ ท่าน   ไปพบไปพูดคุยกับชาวไทแสกได้เลยชาวไทแสกทุก  ๆ  คนยินดีให้การต้อนรับทุก ๆ  ท่านด้วนความจริงใจ   โดยเฉพาะถ้าต้องการจะศึกษา  “พิธีกินเตดเดน”  อย่าลืม  ขึ้น  2  ค่ำ  เดือน  3 ในเดือนกุมภาพันธ์   ชาวไทแสกจะทำพิธีกันทุก  ๆ  ปี
พิธีบวงสรวง  “โองมู้”  โดยการแสดงแสกเต้นสาก


ในสมัยก่อนการเต้นสากชองชาวแสก   ถือว่าเป็นการละเล่นประจำเฉพาะพิธีบวงสรวง   “โองมู้”  ในวันขึ้น  2 ค่ำ  เดือน  3  ซึ่งตรงกับเดือนกุมภาพันธ์   ชาวแสก  เรียกว่า  “พิธี-กิน-เตด-เดน” จะมีการแสดง  “แสกเต้นสากถวายโองมู้”    โดยใช้ไม้สากตีกระทบกันเป็นจังหวะ   สากที่ใช้ตีในการเต้นสากก็คือไม้สากที่เป็นสากตำข้าวในใสมัยโบราณ   แต่ขนาด  ยาวกว่าตรงกลางเรียวเล็ก   ไม้รองพื้นสากจะใช้ไม้อะไรรองก่อนก็ได้มีจำนวน  1  คู่  ขอให้มีขนาดเท่ากัน


องค์ประกอบในการแสดง   “แสกเต้นสาก”  มีดังนี้


1.  ไม้ประกอบทำเป็นจังหวะมี



1.1  ไม้สาก   มีลักษณะตรงยาวประมาณ  2  เมตร  ใช้เคาะจังหวะประมาณ  5-6 คู่   การวางไม้   สากจะจัดเป็นช่วง  ๆ  ห่างกันประมาณ  50 เซนติเมตร  ต่อ  1  คู่



1.2  ไม้รองพื้นสาก   มีขนาดใหญ่และยาวกว่าไม้สากมี  1 คู่  ขนาดกว้างยาวเท่ากันยาวประมาณ  5-7  เมตร  สำหรับเป็นฐานรองไม้สาก


2.  จังหวะการตีสาก



สมัยโบราณในการเคาะจังหวะจะใช้ไม้สากตำข้าวไม่มีการเตรียมจับไม้สากมา   เคาะเป็นจังหวะได้เลยปัจจุบันจังหวะการตีสาก    จะมีหลายจังหวะด้วยกัน   หากคนตีสากไม่เป็นและเต้นสากไม่เป็น   หรือ  เต้นไม่ถูกจังหวะ   ไม่สากก็จะตีกระทบขาคนที่เต้น   ให้เกิดการเจ็บปวดได้ จะไม่เหมือนกับ  รำลาวกระทบไม้   เพราะต้องฝึกและต้องใช้เวลานานพอสมควรซึ่งยากนักจะมีคนตีและเต้นได้เหมือน   ชาวแสก   เพราะจังหวะเร็วก็เร็วมาก  ถ้าไม่ฝึกจนชำนาญ    จะไม่สามารถเต้นได้   มิใช่ว่าจะมนไปแสดงได้ตลอดไปก่อนที่จะนำไปแสดงที่อื่น  จะต้องทำพิธีขออนุญาต  “โองมู้”    อนุญาตแล้วจึงนำไปแสดงเต้นสากไปแสดงโดยไม่ได้ขออนุญาตก็จะมีเหตุให้มีอันเป็นไป   เช่น   ทำให้เจ็บไข้ไม่สบายโดยหาสาเหตุไม่ได้   ดังนั้น   ก่อนที่จะนำการแสดงเต้นสากไปแสดงที่อื่นให้    “กวนจ้ำ”    ไปขออนุญาต  จาก  “โองมู้”   ก่อน  สิ่งที่จะนำไปขออนุญาต  โดย  “กวนจ้ำ”  จะทำการเสี่ยงทาย  ถ้า  “โองมู้” อนุญาตจึงไปแสดงได้

3.  ดนตรีที่ใช้ประกอบจังหวะ


ส่วนมากเป็นดนตรี   พื้นบ้าน  มีกลองใหญ่   กลองเล็ก  ฆ้องเล็ก  พังฮาด   (มีลักษณะคล้ายฆ้องตรงกลางจะนูนเป็นวงกลม)  ฉิ่ง  ฉาบผู้ให้จังหวะส่วนมากจะเป็นผู้ชาย
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4.  ผู้แสดง  “แสกเต้นสาก”



4.1  ผู้ทำหน้าที่เคาะไม้สาก  จะนั่งตรงข้าม  จับคู่กันประมาณ  5  ถึง 7  คู่  แล้วแต่ความยาวของไม้รองไม้สากจะเป็นผู้หญิงหรือผู้ชายก็ได้


4.2  ผู้เต้น  จะทำท่าเต้นคล้าย  ๆ  ระลาวกระทบไม้แต่จังหวะการเต้นจะเร็วกว่ามาก   จะมีทั้งเต้นเดี่ยว   เต้นเป็นคู่  มีจังหวะช้า  จังหวะเร็ว  ผู้เต้นจะมีทั้งชายและหญิง


4.3   ผู้ร้องเนื้อเพลงภาษาแล้ว   ประกอบดนตรีจะเป็นผู้หญิงหรือชายก็ได้

5.  เครื่องแต่งกายในการแสดงสาก


ผู้ชายเสื้อดำแขนสั้น   ผ้ายอมหม้อสีคราม   เสื้อคอกลมติดกระดุมด้านหน้ากางเกงขาก๊วย   หรือขาครึ่งท่อ   ผ้าคาดเอว   เป็นผ้าขาวม้า    เป็นลายตะล่องสีแดงส่วนผ้าพาดบ่า   ใช้ผ้าสีแดงล้วน


ผู้หญิงเสื้อแขนยาวสีดำ     ผ่าอก   ติดกระดุมด้านหน้า   ผ้าถุงสีดำมีเชิงที่ปลายผ้าถุง   ผ้าถุงยาวกรอมเท้า     ผ้าคาดเอวนิยมเป็นผ้าลายเดี่ยวกันกับลายเชิงผ้าถุงผ้าเบี่ยงซ้าย   นิยมใช้ผ้าสีแดง   นิยมใส่ตุ้มหู   กำไลขา   และสร้อยขา  และสร้อยคอผมนิยมไว้ผมยาวเกล้ารัดมวย

6.  เพลงร้องประกอบจังหวะการเต้นสาก   เนื้อเพลงจะเป็นเพลงภาษาแสก
เพลงโรมไถ้แถรก
(รวมกันเถิดแสด)

แต่โหม่ะไทแถรก
เทวแซกฮุนแต่เดนไตร
อยู่บันไทป้องไฮง่า
ไร้ย่วนเงา

(แต่ก่อนไทแสก)

(อพยพแต่แดนไกล)
(อยู่ดินไทยใต้ร่มไทรพระบารมี)

ประเพณีเคยมีแซกสากถ่วยเจ้า
หลั่งถร่อเอว
แซกสากอ่วดถ่วยเห่อหนอม

(ประเพณีเคยมีเต้นสากถวายเจ้า)
(จึงขอเอา)
(เต้นสากถวายให้ชม)

โบ่ะไฟโซ่ยเสาะ
ถร่อพันเทียนธูปบร่อกไหม่
น่อมเถร่าไหล่องค์หวั่วเจ้าจอม

(ไม่สวยขออภัย)
(เอาดอกไม้ต่างธูปเทียน) 

(น้อมกราบไหว้องค์ท่านเจ้าจอม)

เคียกกุ๊กรุกรานข้าถร่อนอบน้อม
แหละถร่อยอม
พลีชีพชื่อเผ่าแถรกไท

(ศึกเสือรุกรานเราขอปกป้อง)        (และขอยอม)       (พลีชีพรักษาเผ่าแสกไว้)

โรมกินเฮาหนาแถรกโรม    ตั้งแต่โขโองย่านำเผาผักหลาย    ห้ามแทร็กหร๋อยถ้วนบึ๊กหน่อย

(รวมกันเข้าไว้ชาวแสก)      (ตั้งต้นปู่ย่านำเผ่ายากเข็ญ)         (ข้ามห้วยเขาป่าใหญ่น้อย)

ลอดหล่ำลอดปราย        กว่าตั้งเพียงไค่        อยู่ไค่โค่นหลั่วลำพัน

(แทบล้มแทบตาย)        (กว่าจะตั้งเมืองได้)  (คงอยู่ได้แสนยากลำเค็ญ)
      
โรมแถรกเตร้อไตรพันส่ายล้วนไถ้เดียวกิน    โปะชื่อสิ่น    ภาษ่าประเพณีนั้น

(รวมแสกใกล้ไกลเป็นสายเลือดเส้นเดียวกัน) (ถ้าไม่รักษา) (ภาษาประเพณีไทแสกนั้นจะสูญสิ้น)

ถร่อเทวาโข่ยหรักษ่าชื่อเผาแถรกมั่น    อยู่สุขสำราญเบ่งบานอยู่โต๋ยโลกา
             (ขอเทวา  ช่วยรักษาเผ่าแสกให้คงมั่น)  (อยู่สุขสำราญเบิกบานอยู่คู่โลกาเบ่งบานอยู่โต๋ยโลกา)

(เบ่งบานอยู่คู่ประเทศไทยตลอดไป)
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เพลง  แอง  เสื่องหน่วง(เพลงพี่รักน้อง)




โอ่    เฮา    โอ    เฮา    โอ่    เฮา    โอ




เอ๋า    พัน    ทา    เอ๋า   แอง   พัน   ทา
      



(เอาพี่ไหม    เอาพี่ได้ไหม)




เอ๋า    พัน    ทา    หมาก    โหมก     หมาก    หวัก




(เอาได้ไหม    หมากฟัก   หมากแฟง)




โบ่ะ    พัน    ตา    หมัก    ห่อง    แอง    หมอ    ลำ




(ไม่น่ารัก   คือ  ของพี่หมอลำ)




ห่อง     หมั่น    หย่ำ    ห่างบิ๊ด    เก๋งไก่




(ของที่พี่ต้องการกิน  คือ  คั่วเป็ดแกงไก่)
กิ๋น    อิ่มแหล่ว    ไหง่    หรอด    จ๊วก    จ๊วก
(กินอิ่ม    แล้วขี้ไหล    ท้องร่วง    เสียงดังจ๊วกจ๊วก)
โอ่   เฮา    โอ    เฮา     โอ่    เฮา    โอ
ห่อย   หมัก    เจ่า    หมัก  ถร่อ    เยือ    เยือ
(พี่รักเจ้ารักตั้งแต่นานๆ)
แต่    โขร่    หมาก    เก่    หง่าย    แท็น    ปร่อง    เบร๋อ
(รัก  ตั้งแต่  ต้นมะเขือยังไม่แตกใบ)
เถร่า    จะ   หมาก    เก่    หง่าย    ได่    หื่น
(หัวตะไคร้    ปลูกแล้วยังไม่ขึ้น)
เหง่า    แอง    หนี่    อู่น    เก่    สะ    เหม่อ    โย่ย
(ข้าวบ้านพี่กินแล้ว    อ่อนแข็งเหมือนทราย)
หร่าวบ่ส่ม    หน่วงกิ๋น    ทรา    หงอ    หง่ำ    เหวียด
(กลัวไม่สมน้อง    กินแล้วคาคอ    ขมฝาด)    
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เพลงฟ้าใหม่ฝนใหม่  (เพลงหวื่นหม่อลุมหม่อ)


หวื่นหน่ำกุ่มหวื่นหล่ายหน่ำหลัก

หลีก  แด็กหมักสู้เสิ่นหน่ำหวื่น
  

(ฝนมากน้ำท่วมฝนหลายน้ำลึก

เด็กๆชอบลงเล่นนำฝน)
แด็กบ่านเต่อรางส่าวบานคืน

อยู่ตร๋างหร่าหวื่น  หวื่นหม่อลุมหม่อ
(เด็กบ้านใต้ไล่สาวบ้านเหนือ

อยู่ท่ามหลางฟ้าฝนใหม่)
ถรุ่งวีชับโทรบถรุ่งวรก่าด


ถรุ่งหรั่งก่าดโทรบก่อนไหม่ตร่า
(กระด้งดีครอบคว่ำกระด้งขาด

กระด้งเขิงเก็บคว่ำไว้ที่กอไม้ไผ่) 
ไก่โลบหล่ายมันโบะได่ตุงทา

โบะเรงไหง่หม่า  ได่หย่วงโฮยบ่วยเกด
(อย่าโลภมากันไม่ได้อะไร 

ไม่เท่าขี้หมาได้เวลาเจ็บป่วย)
อยู่พันถร่อหนอมเบี๋ยนหร๋อง  เสิ่น

อยู่อ่างเดินหรอทังหวั่วล็องขว่าง
(อยู่คนเดียวนั่งดูดาว  เดือนเล่น

อยู่กลางแจ้งคึดถึงเวลาทำงานด้วยกัน)
แด็กหลุ่นหม่อพัฒนากว่าเก่า

แด็กส่าวแด็ตบ่าว  เสื่องกิ๋นทรูพี่หน่วง
(สาวรุ่นไหม่พัฒนากว่าเก่า

ผู้สาวผู้บ่าวรักชอบกันเหมือนพี่เหมือนน้อง)
โซ่ยกิ๋นห่วงหวง



นี่แหละประเพณี  แถรก  (ซ้ำ)
(ช่วยกันห่วงหวง



นี่แหละประเพณีแสก)
โฮ   โห่   โฮ   โห่   โฮ   (ซ้ำ)
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เพลงสงวนนาง  (เพลงแทรกตรุทัว)
ป้าด    โถ   ถะ    หว่าย    แทระ  



เฒ่าแป๊ะ    โอ่ม    หะ    หลี่    ส่วง
(ปั๊ด    โถ    จริงๆนะ




คนแก่ป่วยก็ยังหายป่วย)
ซงหล่าวมันละซี    แน็กหน่วง



ย่างไปตามทางหลวง
(น่ากลัวว่ามันจะหนักมาก



เดินไปตามถนนหลวง)
เพื่อนไป่นอนหน่วน
(กระเทือนไปเรื่อยๆ)    (คนอ้วนเวลาเดินร่างกายจะกระเทือนไปด้วย)
เร่อหรางนางอู่น    จู่นผู่น    อยู่    แหน่น    ถูกห่องมัน
(ไม่เป็นอะไรเมื่อเห็นหน่อไม่ต้นอ่อนๆกองพะเนินอยู่ในกอของมัน)
ทั้งเผื่อเอาไป๊    หร่อมหว่าน    อยู่แหน่น    รางเหร่อนั้น
(ถึงคราวเอาไปต้มไปฝาน


กลัวแต่ข้างในนั้น)
ทัวแมงจ็อด




เถรียงกะแดน
(จะมีแมลงเจาะเนื้อ



ข้างในให้แข็กระดัน)
แด็กส่าวหรุ่นหม่อหนี่ไห


เทียวเอ๊กุ่งหล่ายไบ๋ตามแรงแง็น
(ผู้สาวรุ่นใหม่นี่สวย



มีเครื่องประดับมากมายตามแรงเงิน
ฮุน   โข่น  แห่ว    ทรู    ด่างกระแตน    โข่ทรุทัวแจ๊กแจ่น
(คนจนเหี่ยวเหมือนเห็ดแห้ง


แห้งเหมือนจักจั่น)
หว่างอยู่อ่างโข่ไหม่
(ร้องอยู่ตามต้นไม้)
เตริ่งเอ๋ย    แพงเอย



ไก่หล่อง   หละ   เลย
(นางเอ๋ย    แพงเอย



อย่าหลงละเลย)
ประเพณีแถรกไทย



จื๋อเห่อหนั๊กกว่าหริ่นกว่าไหม่
(ประเพณี  ไทแสก



ใจให้หนักแน่นแข็งกว่าหินกว่าไม้)
ไก่    เห่อ    เหร่า    จั๊บเหร่าบ๋าย


ราคามันซิหนึ่ง
(อย่า   ให้เขาจับเขาต้อง



ราคาสินสอดมันจะได้น้อย)
แต่งโดย  คุณลุงสวัสดิ์   อาจสามารถ
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กลอนลำ  จีบสาว
โอ๋  นอ  แอง  หนี่  พัน ปู  ฮุน  โค่น
(โอ่นอ  พี่นี่เป็นคนทุกข์  คนยาก)  
นูน  ทน  เสร่ง  พัน  ถร่อ


ลุม  ถรุ่ง  ฝ่อ  เจ่า  หิ่ว  ฮี้ว
(ทนนอนหนาวคนเดียว


ลมก็พัดมาเรื่อย  ๆ)
ปลิ๋ว  เบ๋อ  หร่อง  เจ้า  หร่อน  ล็อง
(ใบไม้แห้งก็ร่วงลง)
ทนนูนด๋อง  และนูนทร่อง

กล๋างหิดนา  ได่ก๋วยเหง่า
(ทนนอนดงนอนทุ่ง


หลังทำนาได้ขายข้าว)
ฮูน  แต่ง  เจ่า  ไป  อยู่  ย่อย

นางสิหน่อย   กะ  ทรู  เนอ
(มาแต่งเจ้าไปอยู่ด้วย


น้องจะพูดว่าอย่างไร)
เหรอ  เหรอ  ทาง  สะ  เล่า

เหล่า  เอ๋า  ไป๋  เพรกตะแหล่ว
(ลึก  ลึก  ในหมู่บ้านไผ่ล้อม

เขาเอาสาวสวยไปหมดแล้ว)
หวั่ว  ตั่ง  ถร่อ  ยูด  แก้ว


ทางบะหว้า  พี่หน่องโร
(เหลือตั้งแต่ยอดแก้ว


ทางบะหว้า  พี่น้องบ้านแสกเรา)
มีเหล้าโท  ไก่หย่อกือ


เอ่าฮุนกิ๋นว่าว  จ่อถรุ่ง
(มีเหล้าโท   อย่าเก็บไว้


เอามากินลงใส่ท้อง)
สักบ่วยลุงแหละป้าหลุ่ก 


ย็องแตร้วเห่าจ่อ  จิ๋น  (โอ๋  นอ)
(สักครู่ลุงป้าลุกขึ้นยืน


ฟ้อนเกี้ยวเข้าหากัน)
เหล่า  โร  กิ๋น  ซือ  หนี่  นั่น

ห่อง  นายพลานเหล่าหน่ำโผ่ง
(โอ๋หนอเหล้าที่เรากินอยู่เดี๋ยวนี่

ได้มาจากนายพลานเป็นเหล้า)
คาวผะองค์หวั่วหึ่นโผด  เอา  เหม่หวั่ว  อยู่  ตร่าว
จากโพรงไม้)  (เมื่อคราวพระพุทธเจ้าขึ้นไปโปรดเอาแม่ท่านอยู่ชั้นดาวดึงส์)
เห่อหนาสาว  แหละลุงป้า  มี  งำ(คำ)  จ่อเจ่าด๋อ  ฮุน
(ให้น้าสาวและลุงป้า   มีทองใส่ทุกคน)
เห่อ  ได่  บุญ  เรง  กิ๋น


สู่นิพพาน  ด๋อหถ่าน  โอละหนอ
(ให้ได้บุญเท่า  ๆกัน


ตายไปให้ขึ้นสรวงสวรรค์ทุก  ๆ  คน)
แต่งโดย   คุณลุงสวัสดิ์   อาจสามารถ
- 21 -
เพลงรานส่ามหน่ำสี่  (เรือนสามน้ำสี่)
หน่วง   เอ้ย  แอง,เจ่าไป๋เหน่อ ,เจ่าไป๋ส่วนเต่อ  ,  แฮะ  เจ่า  ไป๋ , ส่วนคืน  (..)
(ฝร้อวเอนพี่เอย   เจ้าจะไปไหน  เจ้าจะไปส่วนได้   หรือเจ้าจะไปส่วนทางเหนือ)
คัดเจ่าไป๋,  ส่วนเตร่อ,  เห่อเจ่า  เหย่อน่า
(ถ่าจ้ำปส่วนได้   ให้เจ้าจดจำ  ว่า)
กิ๊บ   เอ๋า  หมาก  เก่,  กั๊บหมากคุงขั้ว
(เก็บเอามะเขือ  กับ  เก็บเอามะเขือคาย)
กั๊บทั้งหมากถรั้ว,  เถร่าจะเพรอ   เบ๋อหร่อง
(กับทั้ง  ถั่ว  หัวตะใคร่  ใบตอง)
เจ่าไป่ส่วนคืน,  เห่อแหย่อน่า
(เจ้าไปส่วนทางเหนือให้เจ้าจดจำว่า)
ดูดเอ๋า, แอ๋ง  โซ่ง  หล่วง,  กั๊บแอ๋ง  มันหน็อก
(ขูดเอา  มันแกว  กับขุดเอา  มันนกอยู่ในป่า)
แร็ค  โค่น  จะปรุ๊ก,  เห่อเม่,  ไป๋ก๋วย
(ข้างริมโคลนจอมปลวก  เอาให้แม่ไปขาย)
ก๋วยตะหลาด ,  เมื่อทอก,  ได่แง็น,  ได่  สื่อ
(ขายที่ตลาด  วันพรุ่งนี้ได้เงินไปใช้ไปซื้อ)
เหง่าปูน,  เหง่าป่าด,  กระดาษ ,  ส่อหรำ
(ขนมจีน  ขนมป่าด   กระดาษ  ดินสอ)
กั๊ยสื่อรำ, เอ๋าหม่า,ก่วไก่
(กับซื้อรำเอามา   เลี้ยงไก่)
เห่อมันเตริ่ง,มันไหง่ ,ได้ผุ่น  จ่อนา
(ให้มันไข่  มันขี้  ได้ปุ๋ยใส่นา)
เจ่าไปทุ่งนา ,เห่อหน่ากั๊บ  หร่าแถร้
(เจ้าไปทุ่งนา  ให้หากบหาเขียด)
ร้องส่วยหรี่ ,ส่ายแหร่ก,เห่อ,งุมโอก,งุมเป๋า
(ลงห้วย  ลงหนาม  ให้งมหอยงมปู)
เห่าถร้วน, เห่าด๋อง,  เห่อก็บผรั๊ก  หร่าด่าง
(เข้าป่า  เข้าดงให้เก็บผักเก็บเห็ด)
คันเจ่าเปร่อเห่าบ่าน,  เห่อควด  หวี๋นหม่านำ
 (ถ้าเจ้ากลับมาบ้านให้แบกฟืนมาด้วย)
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เอ่ากม่าแหล่ว,หวันรอน  หนึ่งเหง่า
(เอาฟืนมาแล้ว  ฟันเป็นท่อนไว้นึ่งข้าว)
หืดรังราน ,หร่อมแจ่ว  หรุ่งเก๋ง
(ทำกับข้าว,  ต้มแจ๋ว, ต้มแกง)
ทังยามแลงดังแง็น  ละหมูด
(เวลาตอนเย็น  ตะวัน  ค้อยต่ำ  ใกล้ค่ำ)
เห่อเจ่าเถร่ยว  เจ่าถรูดเตร๋าหวื่น  เตร๋ววี
(ให้เจ้ารีบ  เจ้าเร่ง  ติดฟืน  ติดไฟ)
คันแหน่น  หน่ำโบะมี  แหน่นอุ๊  แหน่นแอ่ง
(ถ้าหากน้ำไม่มี  ในโอ่งในอ่าง)
ห่อเจ่าถร่ายหลึก  กร่ายหลาน  ไป๋ตั๊ก
(ให้เจ้าใช้ลูกใช้หลานไปตัก)
เอ๋าหม่า  กี่อ  โส่ยหน้า  โส่ยตา
(เอามาไว้  ล้างหน้า  ล้างตา)
โส่ยมือ  โส่ยเง่ง  โส่ยผรั๊ก  โส่ยหมี่
(ล้างหน้า  ล้างเท้า  ล้างผักล้างหมี่)
คนเจ่าหินทรูหนนี่  พันฮุนดร๋อ  ฮุนดี๋
(ถ้าเจ้าทำอย่างนี้จะเป็นคนขยัน  คนดี)
หิด  ดร่อ  หมี่อ  ดร๋อปี๋  พ่อแม่พี่หน่วงเสื่องหราย
(ทำประจำทุกปี  พ่อแม่พี่น้อง  รักใคร่มาก)
แด็กส่าว  แด็กบ่าว  หมั่นเอาหิดหอกหิดพา
(ผู้สาว  ผู้บ่าว  อยากได้เอาไปเป็นผัวเป็นเมีย)
เอ๋าไป๋ดร่ำนา  เห่อพ่อแม่เหร่ากิ๋นทังหง่า
(ถ้าใครได้ยินได้รู้   ไม่อยากกินข้าวกินปลา)
ขิดทังถร่องเจ่า  จนหล่ำ  จนปร่าย
(มัวแต่คิดเจ้า  จนแทบล้มแทบตาย)
หน่วงเอ๊ย  แอ๊งเอ๊ย
(น้องเอ๋ย  พี่เอ๋ย)
เฮยปึ่บ  เฮยปึ๋บ
เฮยปึ่บ   เฮยปึ่บ





แต่งโดย  คุณตาเหลือ  ราชลัย
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พิธีสะเดาะเคราะห์

จะทำเมื่อเจ็บป่วยมีลางร้ายและฝันร้าย   เป็นการสงเคราะห์ไปจากตัว  จะได้ปราศจากโรคภัยไข้เจ็บโดยมีหมอสะเดาะเคราะห์  ทำหน้าที่สวดหรทอเป็นพระภิกษุสงฆ์ทำหน้าที่สวด
อุปกรณ์ประกอบพิธีสะเดาะเคราะห์

ทำกระทง  สี่เหลี่ยมทำด้วยเปลือกกล้วย   สามารถวางรอยน้ำได้ทำธงเท่ากับอายุของคนสะเดาะเคราะห์ปักประดับที่กระทงสี่เหลี่ยม   หรือว่างนอนไว้ในกระทง    ถ้าจำนวนมากเครื่องบูชาประกอบด้วย  ข้าวดำ  ข้าวขาว  ข้าวแดง  อาหารหวาน  อาหารคาว  รวมทั้งน้ำให้จัดครบเก้าอย่างวาดหุ่นตัดเป้นรูปหุ่นโดยใช้เปลืกกล้วยเป็นสัญลักษณ์แทนคน   ที่สะเดาะเคราะห์ในกระทงอาจมีเงินหรือสิ่งของที่แทนสัญลักษณ์ของผู้สะเดาะเคราะห์    เช่นของใช้เล็กน้อย ๆ  และที่ขาดไม่ได้คือฝ้ายผูกข้อมือ     ฝ้ายทำพิธีโค้งพันรอบ  ๆ  กระทง   พิธีจุดธูปเทียนหมอสวดจะเป็นผู้สวด   และทำพิธีบางครั้งมีการแระพรมน้ำมนต์
การแสดงบั้งขึ้นในพิธีงานศพ

เป็นการละเล่นของชาวไทแสกในขณะที่กำลังเผาศพอุปกรณ์  มี  ไม้ไผ่สามปล้องที่เป็นไม้รอง  ไม้คานหามศพ  ถ่านเผาศพสามก้อน   คืบใส่ในปล้องไม้ไผ่มีหมอปลุกแสก  1  คน  คนที่ทำพิธีปลุกเสกแล้วให้ผู้ชายสองคนบั้งไม้ไผ่ลง    ถ้าดวงไม่สมพงษ์กัน  บั้งไม้ไผ่จะตันไม่ขึ้น   ต้องเปลี่ยนคู่ใหม่ถ้าดวงสมพงษ์กันแล้วให้หมอปลุกเสกอีกครั้ง   จึงจะสามารถตันบั้งไม้ไผ่ขึ้นพร้อมกันได้
พิธีล็องข่วง  (พิธีลงข่วง)

เป็นพิธีที่หนุ่มชาวไทแสกนิยมรวมกลุ่มกัน   ในเวลาเย็นหรือเวลาพลบค่ำ   รวมกลุ่มกัน  ยกเป็นขบวน    มีการร้องรำทำเพลงไปบ้านสาวชาวไทแสกที่หมายปอง   อุปกรณ์ดนตรีที่ใช้ประกอบในการร่วมขบวนประกอบไปด้วย   กลองเลง  ร้องฉิ่ง  เพื่อไปจีบสาวที่กำลังทำงานบ้าน   หลังจากที่รับประทานอาหารเย็นเสร็จ  เช่น  สาว  ๆ  อาจจะนิ่ง  เข็นฝ้าย  นั่งต่ำหูก  นั่งดีดฝ้าย  ตักข้าว  หรือทำงานบ้านอื่น  ๆ  หนุ่มชาวไทแสก  อาจจะมาช่วยสาวสาวทำงานเมื่อเวลาพอสมควรก็จะพากันกลับบ้าน   พิธีลงบ่วงนี้หนุ่มสาวมักจะรวมกันในเทศกาลงานพิธีบุญต่าง ๆ  จะมีประเพณีการ  สร้างตูบหรือที่พักชั่วคราว  ให้สาว ๆ  ที่อยู่ต่างบ้านหรือหมู่บ้านเดียวกันมานั่งพักผ่อน   พักนอนแล้วหนุ่ม ๆ  ชาวไทแสก  ก็จะพากันลงข่วง   ตีกลองเลงร้องจะรำทำเพลง   และตูบเพื่อไปจีบสาว  ส่วนมากจะมีการก่อกองไฟ  และจุดขี้ไต้ขณะนั่งจีบสาว
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พิธีเหลี่ยงมาง  หรือพิธีเลี้ยงผี

การจัดการทำพิธีนี้ขึ้นเพื่อเป็นสิริมงคลแก่ชีวิต   เพื่อให้ทุกคนในหมู่บ้านอยู่เย็นเป็นสุข   ยึดถือกันมาแต่โบราณกาล   ผู้ประกอบพิธีกรรม  คือคุณยายเถิม  ซึ่งเป็นผู้สืบทอดประเพณีนี้มาจากบรรพบุรุษ   และเชื่อกันว่า  ถ้าไม่ทำพิธีนี้ก็จะมีอันเป็นไป   การทำพิธีเริ่มในเดือน  4  ขึ้น  4  ค่ำ

เครื่องใช้ในการประกอบพิธีกรรมได้แก่  มะพร้าวอ่อน  2  ลูก  บายศรี  1คู่  อาหารหวานได้แก่  น้ำตาล  ขนม  เหล้าขาว  1  ขวด  เงิน  12  บาท  (ค่าคาย)  ไข่ไก่   1  ฟอง  ข้าวสาร  เทียน  ดอกไม้  และฝ่าย  1  ม้วน  พันไว้รอบ ๆ ถ้วย

เริ่มพิธีกรรมโดยเชิญ  เจ้าหมิ่นหัวดอนมาเข้าทรง   ขณะเข้าทรงจะมีการฟ้องง้าว  (ดาบโบราณ)  เล่นน้ำ  เล่นแข่งเรือ (เรือกีบ)  ผู้ที่ใกล้ชิดหรือญาติพี่น้องสามารถสอบถามเรื่องราวที่อยากรู้   เรื่องต้องตัดสินใจหลังแข่งเรือกีบเจ้าหมื่นหัวดอนจะออกจากร่างทรง
พิธีกิ๊บบร่องไหม้ถ้วน  (พิธีสงกรานต์)

วันขึ้น  15 ค่ำ  เดือน 5  จะพร้อมกันที่วัดทำพิธีอัญเชิญพระพุทธรูป  5  องค์  ลงสร้างที่อุปสงค์  เวลา12.00  น.  ทุกคนจัดน้ำหอมใส่ลงขันเพื่อมาสรงโดยเทลงที่รางไม้เป็นรูปพญานาค   กล่าวอธิษฐานตามใจชอบต่อจากนั้นก็เล่นสาดน้ำกันระหว่างหนุ่มสาว   และได้นิมนต์พระสงฆ์สามเณร   ลงมานั่งที่เก้าอี้   ชาวบ้านจะสรงน้ำที่มือพระสงฆ์  และบางทีก็เทสรงท่านทั้งตัวไปเลย  (จัดสรงให้ได้ 15  วัน)

เวลา 15.00  น.  กลุ่มหนุ่มสาวเด็กพากันไปเก็บดอกไม้ที่มีอยู่ตามธรรมชาติเช่นดอกมันปลา   ดอกคูณ  ดอกกากะเลา  ดอกสะหมั่ง  รูปขบวนจะตีกลองร่องรำทำเพลงำปด้วยโดยมรสามเณรน้อนนำหน้าไปเก็บดอกไม้ป่ามาคนละกำมือทุกคน   พอสมควรแล้วก็นำไปเหน็บไว้รอบตาข่ายหอสรง   และวางไว้ตรงหน้าพระพุทธรูปเป็นกองใหญ่  กราบ  3  หน  อธิษฐาน  และพากันกลับ  บางครั้งมีการเล่นสนุกสนานหยอกล้อกันระหว่างหนุ่มสาว  เช่น  เล่นโคลนแข่งขันเป็นเสาที่ทาด้วยโคลนใครปืนได้สูง   และอยู่ที่เสานานจะเป็นผู้ชนะตอนเย็นก็จะมาเที่ยวงานวัด   ตามที่มีบุญประจำปีในวันสงกรานต์ส่วนมากมักจะเป็นร่าง   หรือชมการละเล่นต่าง  ๆ
พิธีผูกเสี่ยว  (โลก่อนเก๋น)

จากความรักใคร่ชอบพอ  หรือมีความเข้าใจกันได้ในหลาย ๆ  ด้านหรือถูกชะตากัน  ในเพศเดียวกัน  หรือต่างเพศกัน   หรือบางกรณี   อาจเกิดจากการเที่ยวในเทศกาลต่าง ๆ  เกิดความเข้าใจผิดกัน  ทะเลาะชกต่อย  ตีกัน  เมื่อปรับความเข้าใจกันได้   และเกิดถูกชะตากันก็ผูกเสี่ยวกัน  โดยจัดฝ้ายผูกแขน   แล้วทำพิธีต่อหน้าผู้ใหญ่สาบานกันว่าไม่ทะเลาะกันอีกต่อไป   หรือจัดพิธีให้ใหญ่ขึ้นโดย   ทำพิธีสู่ขวัญ  มีญาติพี่น้อง  แขก  มาเป็นพยาน  อุปกรณ์ประกอบการบายศรีมีดังนี้  เหล้าขาว  ไก่ต้ม  ฝ้าย  หมากพลู  พริก  ขนม มะเขือข้าวเหนียว   
เมื่อทำพิธีผูกเสี่ยวเสร็จแล้วก็จะมีการฉลองโดยร่วมกันดื่มเหล้า   ร้องนำ  ทำเพลงโดยตีกลอง  เป่าแคน  เป็นที่สนุกสนาน
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ภาษาแสก

ภาษาที่ใช้สื่อสารกันในเผ่าแสคือ  ภาษาแสก  ปัจจุบันใช้ภาษาไทยกลาง  ภาษาไทยท้องถิ่นหรือภาษาลาวพื้นเมือง  ส่วนภาษาแสกจะใช้สื่อสารกันภายในหมู่บ้าน   และหมู่บ้านอื่น ๆ  ที่มีชาวไทแสกก็สามารถสื่อสารกันได้

ภาษาแสกจะมีแต่ภาพูดไม่มีภาษาเขียน   ผู้พูดภาษาแสกจะรวมตัวกันอยู่    เป็นหมู่บ้าน  การแต่งกาย  รูปร่าง  ลักษณะท่าทางกริรินามารยาท   และความเป็นอยู่ของชาวไทแสกในปัจจุบัน    ไม่แตกต่างไปจากชาวไทยในท้องถิ่นอื่น ๆ  สิ่งเดียวที่ทำให้ชาวไทแสกแตกต่างไปจากชาวไทยอื่น  ๆ  คือ  ภาษา  พิธีกรรม  ความเชื่อของชาวไทยแสกซึ่งมีการแสดงแสกเต้นสากร่วมด้วย   ในจังหวัดนครพนม   มีภาษาถิ่นไทยหลายกลุ่ม  คือ  ภาถิ่นลาวพื้นเมือง  ภาษาถิ่นภูไทย  ภาษาถิ่นญ้อ  และภาษาถิ่นกะเลิง  ภาถิ่นทั้ง  4  ภานี้  ถึงแม้จะมีความแตกต่างกัน   แต่ผู้พูดภาทั้ง  4  ภา  ก็สามารถติดต่อพูดจากันได้รู้เรื่อง   โดยไม่มีปัญหาเลย   ทั้งนี้เพราะภาษาถิ่นเหล่านี้    มีความแตกต่างกันในเรื่องเสียงไม่มาก   คำศัพท์ก็มีบ้างเล็กน้อย  แต่ในเรื่องการเรียงคำ  หรือการสร้างประโยคแล้วไม่มีเลย   ส่วนภาษาแสกนี้ถึงแม้จะจัดว่าเป็นภาษาไทยถิ่น   แต่ความแตกต่างไปจากภาษาไทยถิ่น  ไม่อาจเข้าใจได้ทำให้มีคนจำนวนมากคิดว่าภาษาแสกเป็นภาษาเขมร   ตามความเป็นจริงแล้วไม่ใช่

ศาสตราจารย์   ฟัง  ไกวลี   นักภาษาศาสตร์ชาวอเมริกัน   เชื้อชาติจีนได้เคยเสนอการแบ่งกลุ่มตระกูลภาษำทยเป็นสามสาขาโดยใช้ศัพท์และวิวัฒนาการของสัยงบางเสียงเป็นมาตรฐานในการแบ่งสาขาของภาเอาไว้ว่า

1.  สาขาเหนือประกอบไปด้วย   ภาษาถิ่นที่อยู่ทางใต้ของจีน  ตัวอย่าง  ชื่อภาษาถิ่น  หล่านี้คือ  วู  มิง  เทียน  เชา  โปอาย  เขียนเชียง

2.  สาขากลางอยู่ในเวียดนามเหนือ   แถวพรมแดน  ติดต่อกับประเทศจีนมีไตขาว  โท  นุง  ลุงเชา  เทียนเปา  ยุงซุน

3.  สาขาตะวันตกเฉียงใต้  ประกอบด้วย ภาในประเทศไทย  ลาว  พม่า   อินเดีย  เวียดนาม  ทั้งหมดในประเทศไทยและสาวเท่านี้ที่ภาไทยนับเป็นภาษของชนกลุ่มใหญ่   และใช้เป็นภาษาราชการ   นอกจากนี้ก็เป็นภาษาของชนกลุ่มน้อย  กระจัดกระจายอยู่ในที่ต่าง  ๆ  รวมไปถึงภาษาถิ่นที่เป็นภาษาแสด้วย   ซึ่งภาษาชนกลุ่มน้อยนี้จะกระจัดกระจายอยู่ในประเทศต่าง  ๆ  และจะค่อย  ๆ  ถูกกลืนหายไปทีละน้อย  ๆ  เรื่องนี้อาจารย์  บรรจบ  พันธุเมธา  ก็ได้แสดงความห่วงใยไว้ในหนังสือของท่านชื่อ  “กาเลหม่านไต”  (ไปเที่ยวบ้านไท) เอาไว้ว่า
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ภาษาแสก    ศาตราจารย์  Haudricourt  เคยแสดงความคิดเห็นไว้ว่าควรจัดอยู่ในภาไทยแขนงภาคเหนือ   โดยพิจารณาจากศัพท์   ศาสตราจารย์ “William  Gredney  ก็เป็นอีกท่านหนึ่ง  ซึ่งสนับสนุนว่าควรจะจัด  “ภาษาแสก”  อยู่ในแขนงภาคเหนือเช่นกัน   โดยเพิ่มหลีกฐานทางศัพท์และเสียงท่านผู้นี้   ได้ศึกษาภาษาแสกในเรื่องเสียงว่ามีเสียงอไรบ้าง    และเคยพิมพ์บทความเรื่อง  The  Sack  Language  of  Nakhon  Phanom   ส่วนศาสตราจารย์  Haudricourt  นั้นรวบรวมคำศัพท์ไปไม่มาก   และยังไม่ได้ศึกษาถึงเรื่องเสียงวรรณยุกต์และเรื่องอื่น  ๆ  ของชาวไทแสก

วิไลวรรณ   ขนิษฐานันท์   ได้ศึกษาภาษาแสก   ตามแนวภาษาศาสตร์โดยได้ศึกษาเกี่ยวกับ   ลักษณะของเสียงวรรณยุกต์   เสียงสระและเสียงพยัญชนะ   ที่มีใช้อยู่ในภาษาแสก   ยังได้บรรยายถึงลักษณะกลุ่มคำต่าง  ๆ  การประสมคำ   การเรียงการเก็บบันทึกคำภาษาแสก   ที่เกี่ยวกับคำและความหมาย   วิธีอ่านออกเสียงและความหมายของคำแสก   โดยวิไลวรรณ   ขนิษฐานันท์   ได้แสดงความเป็นห่วงภาษาแสกเอาไว้ว่า

ในประเทศไทย  “ภาษาแสก”   เป็นภาษาของชนกลุ่มน้อยและแปลกแตกต่างไปจากภาษาถิ่นอื่น  ๆ  มาก  คนไทยอื่น  ๆ  ไม่สามารถเข้าใจภาแสกไก้  “ภาษาแสก”  จึงมีปัญหาเหมือนคนไทยที่เป็นชนกลุ่มน้อยในประเทศอื่น ๆ  กล่าวคือ ภาษาแสกกำลังถูกกลืนหายไป   ปัจจุบันนี้บางหมู่บ้านโดยเฉพาะหมู่บ้านในตัวเมือง  พ่อ  แม่  ปู่  ย่า  ตา  ยาย  จะพูดภาษาแสกได้   เด็กๆ  ชาวไทแสก  จะไม่สามารถพูดภาษาแสกได้  เด็ก ๆ  เหล่านี้ไม่ค่อยพูดภาแสก    แต่พวกเขาก็ฟังและเข้าใจภาษาแสกได้อยู่บ้าง    จากสภาพที่เป็นอยู่ในปัจจุบันทำให้สามารถคาดการณ์ได้ว่า  ภาษาแสก  คงจะสูญสิ้นไปในไม่ช้าเพราะสาเหตุใหญ่   3  ประการ

1.  ภาษาแสก  เป็นภาษาของคนกลุ่มน้อย   ดังนั้นเด็กรุ่นปัจจุบันในหมู่บ้านแสกจึงไม่นิยมใช้ข้อนี้เป็นเหตุผลทางธรรมชาติโดยทั่วไปแล้ว   เด็กจะพยายามใช้ภาษาของชนหมู่ใหญ่   คือ  ภาษาที่เพื่อน  ๆ  รอบตัวใช้ในโรงเรียนและภาษาที่ใช้สถานที่สาธารณะต่าง  ๆ  ถ้าภาษาที่ใช้ในครอบครัวไม่ใช่ภาษาของชนหมู่ใหญ่  เด็กก็มักจะไม่ใช้พูด   ถึงแม้แต่พ่อแม่จะใช้ภาษานั้นพูดด้วยก็ตาม   เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นทั่วไป   ดังจะเห็นว่าถ้าครอบครัวได้ย้ายไปอยู่ต่างประเทศ   ถ้าเป็นครอบครัวซึ่งไปเติบโตที่นั่น   จะเรียนรู้และพูดภาษานั้นและไม่ยอมใช้ภาษาของตัวเอง   เด็กจะเรียนรู้ภาษาของพ่อแม่   แต่ไม่ยอมใช้ภาษาเพราะเห็นว่าเป็นภาษาของชนกลุ่มน้อย   ดังนั้นในหมู่บ้านชาวไทแสกในตัวเมืองทั่ว ๆ  ไปก็เช่นกัน   จะพบว่าเด็กที่อายุต่ำกว่า  15 ปี  ลงมาไม่สามารถพูดภาษาแสกได้เพียงแต่ฟังเข้าใจ

2.  การได้รับอิทธิพล   จากภาษาไทยกลางเนื่องจากชาวไทแสก   ส่วนมากหรือเกือบทุก ๆ  คน   ต้องเรียนหนังสือ  ซึ่งต้องใช้ภาษากลางเป็นสื่อในการเรียนการสอนอีกทั้งสื่อสารมวลชนต่าง  ๆ  เช่น  หนังสือพิมพ์   โทรทัศน์  ฯลฯ  ซึ่งมีอิทธิพลต่อชีวิตประจำวันของคนทั่ว  ๆ ไป  ก็ใช้ภาษษกลางจึงทำให้ชาวไทแสกได้รับอิทธิพลต่อชีวิตประจำวันของคนทั่ว  ๆไป   ก็ใช้ภาษากลางจึงทำให้ชาวไทแสกได้รับอิทธิพลไปจากภาษาไทยกลางมาก

3.  การได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยท้องถิ่น   หรือภาษาลาวพื้นเมืองนคระนม   ในชีวิตประจำวัน  “ชาวไทแสก”    จะต้องติดต่อพบปะใกล้ชิดกับชาวนครพนม  ซึ่ง
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การแต่งกาย

เครื่องแต่งกายของชาวไทแสก    จากข้อมูลที่ได้จากชาวบ้าน   ละจากรูปภาพชาวไทแสกสมัยโบราณแต่งกายด้วยเสื้อผ้าทอเย็บมือมักมีสีดำหรือผ้าย้อมหม้อสีคราม   จะเห็นได้ว่าชาวไทแสกในสมัยรัชกาลที่  7  พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯให้ตั้งขึ้นเป็น    “เมืองอาทะมาด”   ขึ้นกับเมืองนครพนมใน  ร.ศ.1191  ปี  พ.ศ.2387  โดยให้ฆานบุดดีเป็นหลวงเอกอาษา   จึงได้มีชนชั้นของชาวไทแสก   อยู่  3  กลุ่ม

กลุ่มที่  1  ได้แก่  กลุ่มชนชั้นพื้นเมือง  หมายถึงชาวบ้านทั่วไป

กลุ่มที่  2   ได้แก่  กลุ่มชนชั้นกลาง  หมายถึง  ชาวบ้านที่อยู่ในกลุ่มที่  1  หรือชาวบ้านที่มีฐานะดี   แต่ได้   แต่งกายมาร่วมเนื่องในงาน   บางครั้งเป็นกลุ่มชาวบ้านที่มีฐานะดีจะแต่งกายด้วยเสื้อผ้าที่มีสีสรรค์สวยงามและนิยมตกแต่งด้วย   เครื่องประดับตามฐานะของแต่ละคน

กลุ่มที่  3  ได้แก่  กลุ่มเจ้าขุนมูลนาย   เป็นกลุ่มที่ได้รับแต่งตั้งให้เป็นเจ้าเมืองอาหมาต   คณะกรรมการเมืองอาหมาตรวมทั้งผู้หญิงผู้ชายที่สูงศักดิ์     ที่เป็นลูกหลานของเจ้าขุนมูลนายกลุ่มนี้จะแต่งกายด้วยเสื้อผ้า  ที่มีสีสรรค์สวยงามมักเป็นผ้าไหมมีเครื่องประดับมากมาย

การแต่งกายสมัยโบราณของชาวไทแสกจึงมีการแต่งกายอยู่สามรูปแบบ    โดยพิจารณาตามโอกาสในงานที่ไป    และแต่งกายตามชนชั้นฐานะตำแหน่งหน้าที่การงาน    มีลักษณะการแต่งกายดังนี้

การแต่งกายชนชั้นพื้นเมืองของชาวไทแสกในสมัยโบราณ
ชายชนชั้นพื้นเมืองนิยมไม่ใส่เสื้อ    แต่ถ้าเสื้อลักษณะจะเป็นเสื้อสีดำแขนสั้นที่เป็นผ้าย้อมหม้อสีคราม    หรือผ้าฝ้ายด้านดิบสีขาวธรรมชาติ    เป็นเสื้อคอกลมติดกระดุมหน้า    นิยมใช้ผ้าขาวม้านุ่งเป็นผ้ากระเตี๋ยวหรือนิยมเป็นกางเกงขาก๊วยหรือกางเกงครึ่งท่อนหรือโสร่ง    นิยมใช้ผ้าคาดเอวและพาดบ่าด้วยผ้าขาวม้าที่เป็นสายตาล่องสีขาวหรือแดง   ชายนิยมใส่เครื่องประดับ

หญิงชนพื้นเมือง  นิยมใส่เสื้อทั้งแขนสั้นและแขนยาว   มักเป็นผ้าย้อมหม้อสีครามหรือผ้าฝ้ายด้ายดิบสัขาวธรรมชาตินิยมใส่เสื้อมะขามโค้งกับเสื้อคอกลม    นิยมใช้ผ้าแพรหรือผ้าขาวม้าพาดเบี่ยงไปหาไหล่ขวา   ผ้าถุงนิยมใส่ผ้าถุงที่เป็นผ้าฝ้ายที่มีเชิงผ้าถุงหรือที่เรียกว่า ตีนซิ่น   ผู้สองอายุนิยมนุ่งโจงกระเบน   บางครั้งนิยมใส่เสื้อแขนสั้นหมากกะแหล่ง   เสื้อนิยมเป็นทรงผ่าอกติดกระดุม

การแต่งกายชนชั้นกลางของชาวไทแสกในสมัยโบราณ

ชายชนชั้นกลาง   นิยมใส่เสื้อสีดำแขนสั้น   ที่เป็นผ้าย้อมหม้อสีคราม   หรือผ้าฝ้ายด้ายดิบสีขาวธรรมชาติ   เป็นเสื้อคอกลมติดกระดุมหน้า   นิยมนุ่งกางเกงขาก๊วย   หรือกางเกงขาครึ่งท่อน   หรือโสร่ง   นิยมใช้ผ้าคาดเอวและคาดบ่าด้วยผ้าขาวม้าที่มีลวดลายสีสันสวยงาม  บางครั้งจะเป็นผ้าไหม   นิยมเครื่องประดับที่คอ   และกำไลที่ข้อเท้า
- 28 -
หญิงชนชั้นกลางนิยมใส่เสื้อสีดำแขนยาวที่เป็นผ้าย้อมหม้อสีครามหรือผ้าด้ายดิบสีขาวธรรมชาติ    นิยมใส่เสื้อคอมะขามโค้งกับเสื้อคอกลม   นิยมเสื้อแขนกระยอกผ่าอกติดกระดุมที่ทำด้วยเปลือกหอย   นิยมใช้ผ้าแพรหรือที่เป็นผ้าไหมหรือผ้าที่มีสีสันสวยงามโดยเฉพาะสีแดงพาดเบี่ยงไปหาไหล่ขวาท   ผ้าถุงนิยมใส่ผ้าถุงสีดำที่มีเชิงผ้าถุง   หรือที่เรียกว่าตีนซิ่น   นิยมเครื่องประดับที่ผมที่หูกำไลแขน   และกำไลข้อเท้า
ชายหญิงชนชั้นกลางนี้มักเป็นชาวบ้านที่มีฐานะดี    และมักจะได้รับคัดเลือกให้ไปต้อนรับแขกบ้านเมือง   เพื่อไปแสดงแสกเต้นสาก
การแต่งกายของชนชั้นเจ้าขุนมูลนายของชาวไทแสกในสมัยโบราณ
ชายชนชั้นเจ้าขุนมูลนาย     นิยมใส่เสื้อแขนยาวสีขาวทรงราชประแต็น  นุ่งโจงกระเบนด้วยผ้าไหม    บางครั้งก็ใช้ผ้าคาดเอวด้วยผ้าไหม   บางครั้งก็ไม่ใช้ผ้าคาดเอว   นิยมประดับเครื่องยศที่หน้าอกเสื้อ
หญิงชนชั้นเจ้าขุนมูลนาย    นิยมใส่เสื้อที่เป็นผ้าไหมหรือผ้าลายลูกไม้    คอตามสมัยนิยม   บางครั้งเป็นทรงมะขามโค้งแขนทรงตุ๊กตากแขนยาว   เสื้อรัดรูปมีระบายปล่อยชายติดกระดุมด้านหลัง   กระดุมมักทำด้วยเปลือกหอย   นิยมใส่ตุ้มหูที่เป็นเพชรเป็นพลอย   เป็นเงินเป็นทอง  ประดับตามฐานะ  ที่ข้อเท้านิยมใส่กำไลทั้งสองข้างและกำไลแขนทั้งสองแขน  ใครมีฐานะดีก็ใส่กำไลหลาย ๆ  อันมีเงินทองและนาค  ผมนิยมไว้ผมสั้น   ถ้าไว้ผมยาวจะนิยมเกล้ามวย   บางคนนิยมนำสร้อยทองคำสามรอบประดับผม   นิยมใช้ผ้าไหมหรือผ้าที่มีสีสันสวยงามพาดเบี่ยงไหล่ว้าย   ผ้าถุงนิยมใส่ผ้าถุงมีเชิงที่เป็นผ้าไหม
โดยทั่ว  ๆ  ไปชาวไทแสกไม่ว่าชนชั้นไหนจะนิยมเครื่องประดับ   เหมือนกัน   ขึ้นอยู่กับฐานะเหมือนกัน   มีน้ำมันทาผมผู้หญิงนิยมใช้นิยมซึ่งทำด้วยใบอ้ม   ขมิ้น  ใบกระแจะ  รากต้นนมยาน   โดยนำมาตากแดดให้แห้ง   บดให้ละเอียดคลุกเคล้าให้เข้ากัน  เรียกว่า  เนียม   หวีทำด้วยเขาควายและหนามแท่ง   ยาสีฟันใช้ถ่านไฟ     ขี้ไต้ไหม้และดินทราย    เวลาดัดผมให้หยิกจะใช้ก้านต้นงิ้วดัดผมให้หยิกงอ   รองเท้าส่วนมากไม่นิยมใส่รองเท้า   ถ้าเป็นเจ้าขุนมูลนายจึงนิยมใช้กลิ่นของดอกไม้แทนน้ำหอม   เช่น ดอกมะลิ  ดอกมันปลา เป็นต้น
- 29 -
พิธีแต่งงาน  (พิธีกิ๋นตร๋อง)

เมื่อหญิงชายชอบพอกันถึงขั้นที่จะร่วมชีวิตกัน  ฝ่ายชายจะเชิญผู้ใหญ่ไปทำพิธีสู่ขอ   โดยฝ่ายชายเตรียมขัน  5  เหล้าขาวฝ่ายหญิงจะเตรียมรับโดยมี  น้ำ  หมาก  พลู  ยา  ข้าวปลาอาหาร  แล้วนัดหมายการแต่งงาน   ซึ่งนิยมเอาวันขึ้น  1,6,11,15  ค่ำ  มีขบวนแห่ไปบ้านเจ้าสาวโดยมีขบวนขันหมาก

ขบวนขันหมากประกอบด้วย    สินสอด  ทองหมั้น  เนื้อ (เอาทั้งตัว)  เหล้าเป็นไห  ซี้นเป็นหาบ(เนื้อ)  ปลาหาบ  โดยใช้ไม้ทอหูก  หาบฝ้าย  เสื่อสาดหมอน  มาด้วย

เจ้าบ่าวใส่เสื้อสีขาวคอบัว   นุ่งผ้าหางดจงกระเบน   ใส่กางเกงขาสั้นสีดำข้างใน   มีผ้าเบี่ยงขาวพาดไหล่  ทาแป้ง   กางร่มกระดาษ  เพื่อนเจ้าบ่าว   ก็ให้แต่งตัวคล้ายกัน  มีฉิ่ง  ฉาบ  ฆ้อง  กลอง

เจ้าสาวแต่งกายแบบไปงาน  นุ่งซิ่น  ห่มสไบ  สวยงาม
เถรื้องหงอนไถร้แถรก  (ของแซบไทแสก)

อาหารของชาวแสกส่วนใหญ่จะเป็นปลา  ได้แก่ แกงปลา   จะนิยมแกงใส่หน่อไม้  ใส่หมากกอก   ใส่มะเฟือง   ใส่จักจั่นใส่จีหร่อ (หรือจิ้งหรีด)  ลาบปลา , แจ่วปลา, หมกปลา, ส้มปลา,  ลาบเตี้ย,  ปลาร้า,  ปลาแห้ง,  ปลาจ่อม,  ส้มไข่ปลา,  ก้อยไข่มดแดงแกงหน่อไม้,  แกงอ่อมผัก,  หมกหน่อไม้,  ต้มไก่,  ต้มเนื้อ,  อ่อมกบ  ป่นกบ  ป่นเขียดผักกาดดอง  (ส้มผัก)ส้มผักเสี้ยน,  สัมผักกุ่ม,  ผักสดตามฤดูกาล,  ผักกาด,  แตงกวา,  บวบ, มะเม็ก,  กะโดน,  ติ้ว  ผักป่าทั้งหมด,  และอาหารพื้นบ้านทั่วไป

ผลไม้  แตงโม,  แตงไทย,  มะละกอ, มัน,  เผือก,  อ้อย,  กล้วย,  หมากส้มมอ,  มะขามป้อม,  มะขาม,  มะพร้าว,  มะเฟือง,  มะปราง,ของหวานกล้วยบวชชี,  กะทิแตงไทย,  ข้าวต้มหัวหงอก  (ต้องมีทุกงาน)  ข้าวต้มมัด  (ใส่กล้วย,โรยมะพร้าว,น้ำตาล)

อาหารหลักที่เป็นเอกลักษณ์   ของชาวไทแสก  คือ  เหมี่ยงแถรก  หรือ  เรียกว่า  เมี่ยงแสก  ประกอบไปด้วย   ใบทอง  ใบมะปราง  มดส้ม  มะเฟือง  ขนุนเล็ก  ปูน้อย  ตะไคร้หอมแห้ง  พริกสด  กระเทียม  น้ำปลาร้า

น้ำจิ้มที่เป็นเอกลักษณ์ของชาวไทแสก    คือ  แจ๋วเบ๋อผักหว่อ   จ่อหมักกอก  หรือเรียกว่า  แจ่วต้นหอมใส่มะกอกน้ำจิ้มใบหัวหอม  ใส่มะกอกเผาทั้งหมด   เมื่อโขลกให้ละเอียดแล้วใส่น้ำปลาร้าดิบหรือปลาร้าต้ม
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อาชีพหลักคือทำประมง
1)    การประมง   หาปลา  และอุปกรณ์ในการจับปลา  เรือสมัยก่อนเป็นเรือคอ (เรือมุด)  แห, มอง,  โต่ง,   นาม ขา,  โค่น,  เบ็ดเผือก,  ปั้งโก่น,ตุ้ม,  ไซ,สุ่ม,ผีน้อย,หลวง,แฮว,แงบ  (ไซกบ)
2) การเกษตร  ทำนา,ทำไร่,ทำสวน,ปลูกข้าว,ข้าวโพด,ดอกไม้, (ดาวเรือง,บานชื่น,บานไม่รู้โรย)  ทำสวนผสมมาแต่โบราณมีกล้วย ,อ้อย,มะม่วง,มะปราง,กระท้อน,ขนุน,มะพร้าว,มะเฟือง,มะเขือ,พริก,ถั่วฝักยาว,ผักกาด,หอม,กระเทียม,มะเขือเทศ,ลูกเดีอย,ถั่วลันเตา,มะนาว  ฯลฯ
3) หัตถกรรม   การทอผ้า  ส่วนมากใช้ในครัวเรือน  ทอเล็ก ๆ น้อยๆ
4) เครื่องจักรสาน   ทุคุ,กระบุง,กระติบข้าว,กระด้ง,เขิง,ข้อง,กะป่อม  (ตักน้ำ),ไซดักปลา,  ตะกร้า,ฝารัดแตะ
5) อื่น  ๆ ได้แก่  ร่อนทองบริเวณริมหาดหมู่บ้าน   และทำลวดลายเครื่องเงินเครื่องทอง   ผลิตลูกแหใช้และมายทำปูนกินหมาก(เอาหินจากฝั่งลาวมาเผา)
การละเล่นไทแสก

การละเล่นไทแสก   ส่วนมากการละเล่นก็เป็นแบบโบราณทั่ว  ๆไป  เช่น  เดินกะลา  ไม้โถกเถก  หมากเย็ก  หมากช่าง  หมาอี่   หมากสะลอย  (สะบ้า)  หมากแลบลาว  งูกินหาง  หมากว่อนผ้า   หมากโองหล่าง  หมายู้ส้าว  ที่เด่น ๆ  ก็คือ  การแสดงแสกเต้นสากที่ได้กล่าวรายละเอียดไปแล้ว   ถ้ามีงานศพจะมีการละเล่น  หมากเก็บ  หมากเสียด  พลู  ยา  บั้งขึ้น  หมากข้าวติดมือ  หมากเสือกินหมู  หมากคล้องข้าง   ในที่นี้จะกล่าวรายละเอียดการละเล่นเป็นเพียงบางอย่าง
หมากโอหล่าง

“หมากโอหล่าง”  เป็นการละเล่นอย่างหนึ่งของเด็กในพื้นที่จังหวัดนครพนม   แต่ปัจจุบันกำลังจะเลือนหายไปจากความทรงจำแล้ว   เนื่องจากไม่มีผู้สืบทอด  เพราะสิ่งของเครื่องเล่นต่าง  ๆ  ได้มีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุค  ตามสมัย  จะหลงเหลือการละเล่น   “หมากโอหล่าง”  อยู่เฉพาะท้องถิ่นที่ห่างไกลจากตัวเมืองเท่านั้น   การละเล่นหมากโอหล่างเป็นการใช้ภูมิปัญญาของผู้นำครอบครัว   ที่คิดหากิจกรรมการเล่นให้ลูกหลานเล่นอยู่กับบ้าน   ไม่เที่ยวซุกซนไปที่อื่น  ซึ่งจะทำให้การดูแลลำบาก     เพราะพ่อแม่ต่างก็ไปทำไรทำนา   ต้องปล่อยให้ลูก  ๆ  อยู่บ้านโดยดูแลของพี่ ๆ ที่พอจะดูแลน้องได้  พี่  ๆ  ก็จะพาน้องเล่น   “หมากโอหล่าง”  นั่งอยู่กับที่  บางที่เล่นกันเพลินจนถึงครึ่งวันก็มี  ทำให้เด็ก ๆ ไม่หนีไปไหน  จึงปลดภัยไม่ยุ่งยากต่อการดูแลเด็ก  ๆ  เลย

อุปกรณ์การเล่น
1. ลูกหิดกรวด  หรือวัตถุที่เป็นเม็ดโต  เท้าหัวแม่มือจำนวน  50  เม็ด  (เรียกว่าเบี้ย)
2. หินก้อนโต  หรือจะใช้วัตถุอื่น  ๆ  ขนาดเท่าลูกมะกอก  จำนวน  2  ก้อน (เรียกว่าหมากกะโปก)
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3. ตารางหมากโอหล่าง  ขึ้นอยู่กับสถานที่ที่ละเล่น  ถ้าเป็นลานดินก็ใช้ไม้ขีดดินให้เป็นตาราง   หรือถ้าเป็นพื้นกระดานไม้ก็ใช้ถ่านให้เป็นตารางข้างละ  5  ช่อง  ส่วนหัวท้ายเป็นวงโค้ง  ดังรูป
ผู้เล่น  เกมนี้เล่นได้ทีละ  2  คน  อาจมีการแพ้คัดออกให้ผู้อื่นเข้ามาเล่นกับผู้ชนะในรอบต่อไปก็ได้

วิธีเล่น

1.  เมื่อเตรียมอุปกรณ์การเล่นครบทุกรายการแล้ว   ผู้เล่นทั้ง  2 คนจะนั่งอยู่คนละฟากโดยหันเข้าหาตาราง

2.  ช่องที่ขัดไว้เป็นตารางจะมี  10  ช่อง  ฟากละ  5  ช่อง   ให้วางหินเล็กซึ่งเรียกว่าเบี้ย  ช่องละ  5  ก้อน  10  ช่องจะใช้หินรวม  50  ก้อน  ก้อนละ 1  คะแนน

3.  ส่วนท้ายของตารางที่มีรูปครึ่งวงกลมนั้น  เรียกว่าหัวกะโหลก  ก็ให้วางหินก้อนโต  เรียกว่าหมากกะโหลก  ข้างละ  1  ก้อน  มีค่าก่อนละ  5  คะแนน

4. เมื่อวางอุปกรณ์ครบทุกช่องแล้ว   ผู้เล่นจะต้องเสี่ยงทาย  หรือหาผู้ที่จะลงมือก่อน   โดยการจับไม้สั้นไม้ยาวหรือวิธีการสมัยใหม่  เช่น  ป่าวยิงฉุ่มก็ได้

5.  เมื่อผู้ชนะได้เล่นก่อน  ก็พิจารณาจะจับหินเบี้ยกองใดก็ได้   ที่อยู่ฟากของตน  นำหินเบี้ยทั้งห้าก้อนวางลงตามช่อง ๆ ละ 1 ก้อน  จะเดินทางซ้ายหรือขวาก็ได้ตามที่ต้องการ

6.  เมื่อวางหินทั้ง  5  ก้อน  แล้วก็หยิบหินเบี้ยกองไปวางถัดไปช่องละ  1  ก้อนเช่นเดิม  แต่มีข้อแม้ว่าหากหินเบี้ยใบ้สุดอยู่ที่ช่องที่ติดกับหัวกระโหลก  จะ  “ตึ้ง”  คำว่า   “ตึ้ง”  มีความหมายว่า  เดินต่อไปอีกไม่ได้เพราะจะหยิบกองหินที่มีลูกกะโหลกเดินไม่ได้    จึงต้องเปลี่ยนให้ฝ่ายตรงข้าม   เดินต่อผลัดเปลี่ยนกัน  แต่ถ้าไม่ติดช่องตึ้งก็หยิบก้อนใหม่วางเรียงไปทีละ 1 ก้อน  เรื่อย  ๆ  จนหินในมือหมด   ถ้าหินหมดช่องต่อไปวางลงก็จะใช้มือข้างหนึ่งตบลงช่องว่าง   แล้วกินเบี้ยกองที่อยู่ช่องถัดไป   นำหินเบี้ยที่กินมาวางไว้หน้าตักตนเอง   หากช่องต่อไปว่างอีกก็ตบช่องว่าง   แล้วกินกองหินเบี้ยนั้นต่อไปเรื่อย  ๆ  อาจกินถึง  3-4  ช่วง ก็มี  ถึงแม้จะเป็นช่องหัวกะโหลกที่มีลูกกะโปกอยู่ก็กินได้
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